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£ ® ρα γ Ις  το ΰ
ΔΗΜΟΥ ΓΕΔΗΝΙ12Ν

[Έ κ  τής Συλλογή ; Η ιΰλοο  Λάμπρου].
Ό  δήμο; Γ ίληνϊων δεν ΰ φ ίσ τχ τχ ι σήμερον, πρό τού 

1836 δί άνήχεν εις τήν επαρχίαν Κορινθία; Σ .τ-Δ .

Πρό δέχχ χχί πέντε περίπου ε τώ ν , συνελΟΊντες ο! τά  
πρώτα παρ' ήμΐν φέρονττς έν το ΐς γράμμασι, συνέστη- 
οχν έν ΆΟήναις σύλλογον φ ιλολογικόν, τό  'ό  0 ήν α-.ον, 
σχοπούντχ τήν διδασκαλίαν καί μόρφωση» το'υ λαού' εά 
μ ίλ ι, τούτου άνελάμδανον νά διδάσκωσιν έκ περιτροπής 
μαθήματα τής εκλογή; αυτών, τερπνά άμα καί χρήσι
μα, καί κατά τρόπον όσον ένεστι προσιτόν ε ί ;  τήν κοι
νήν κατάληψη». Κχίτο·. τό  δ ιά α τή μ ΐ τή ; διάρκειας τού 
■συλλόγου ήν όλιγοχρόνιον, δ ιε τ ί; ή τρ ιετίς  νομίζομεν, 
παρέσχεν όμως ουτος αφορμήν εί; τήν σύνταξιν ανα
γνωσμάτων, ου σμικράν περιποιούντων τιμήν τή  ήμε- 
τέρα φ ιλολογία . Ε ί; ταϋ τα  ανάγεται καί το  κα τω τέρω  
τού Λέοντες Μ ελά, μήπω μέχρι τοΟδε δημοσιευΟίν, 
όπερ ασμένως λ ίαν καταχωρίζομεν οι δε, εύμενοις άπο- 
στειλάση ; ήμΐν τού το  πρό; δημοσίευση» τή ; σεδκστ ή; 
χήρας τού αειμνήστου άνδρός.

Ό  Λέων Μ ελά; ήν έκ τώ ν  κεκτημένων τήν μεγίστη·» 
αόΟεντείαν έπί πάντων τώ ν  άφορώντων ε ί ;  πα ιδαγω γι
κά ζη τή μ α τα . Έγκύψας σύντονοι; καί έπ ισταμένω ; ε ί; 
τήν σπουδήν τώ ν  αναγκών τή ; ήμετέρχ ; έκπαιδεύσεως, 
ίίργάσΟη εϊπερ τις καί άλλο ; πρό; πλήρωσιν αυτών καί 
βελτίωσιν τού κρατούντο; παιδαγωγικού συστήματος, 
καί περισπουδάστους έξέοωκε παιδαγωγικά; μ ελέτα ;. 
Λλλά καί μόνος ό Γ ε ρ ο σ τ ά Ο η ς  ήρκει ν ' ά να ίι-  

δάση αύτον εις τήν πρώτην τά ξιν  τώ νύ π ίρ  τής διανοη
τικής προόδου συντελεστικώ τατα  έργασΟίντων, τό  χά- 
ριεν έκεΐνο βιδλιάριον, οπερ άπλήσ.τοις άπό είκοσιπεν- 
τχ ε τ ία ; άναγινώσκουσι πάντε; οί έλληνόπαιδες, καί ό 
περ σκοπόν προτίΟεται εύγενή καί ύψηλότατον, ού μό
νον την επκύςησιν τώ »  γνώσεων, αλλά και την τού χ α 
ρακτήρα; διάπλασιν καί τήν έμπνευσιν γενναίων καί ελ
ληνοπρεπών αισθημάτων καί φρονημάτων.

Οόδαμώς άμφιδάλλομεν ό τ ι  οί ήμέτεροι συνδρομη- 
σαί Οέλουσι μετά πολλού Ινδιαφέροντο; χνχγνώσει τήν 
προκειμένη·» πραγματείαν, ήν διακρίνει ού μόνον ιδεών 
ίμδριβεια,άλλά καί τή ; λέςεω ; έν γίνει γλαφυρότης καί 
Ιπαγοιγόν. Σ . τ .  Λ.

ΑΙ ΓΙ'ΕΙΣ ΗΛΙΚΙΑI
Φ ί.Ιτα το ι ά χροα τα ί,

Ευχαρίστως παρατηρήσας ό τ ι καί αί τρεις η
λικία- τιμ.ώσι τάς άκροάσεις τοΰ Α θ η να ίο ι·, κα- 
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θήκον άβροφροσύνης έθεώρησα καί πρός τά ς  τρεις 
ηλ ικ ία ; ιόίως ν' αποταθώ σήμερον, καθ’ όσον καί 
τ ά ;  τρεις έκ τοΰ  πλησίον έγνώρισα, δ.ελθών τά ς  
δύο πρώτα : καί τήν τρ ίτην ήδη ευτυχώς δεερ- 
χόν.ενος.Άς συμμ.ελετ·ήσωμ.εν,φίλτατοι, τ ά ;  τρεις 
ηλικίας τοΰ ανθρώπου, δ ιό τι εντός τη ς νεανικής, 
τή ; άνόρ-.κής καί τής γεροντική; ηλικίας συμ.- 
περικλείεται τό  παρελθόν, τό  παρόν κα ί τό  μέλ- 
λον, μόνον δέ διά τής σπουδής τοΰ παρελθόντος, 
διά τής έπιν.ελείας τοΰ  παρόντος, καί τή ς  προ- 
παρασκευής τοΰ υ.έλλοντος δύνανται καί τά  ά 
το ν α  καί αί κοινωνία-, νά προοδεύσω«, νά τ ε 
λειοποιηθώ « καί επομένως νά ευδαιμονήσω«. 
Τήν τελειοποίησιν δε καί πρόοδον πάντες ποθοΰ- 
μεν, καθόσον καί όμιλοΰντες καί ακοοώμενοι ούτε 
τή ν μ.αταίαν έπίδε-.ξιν ούτε τή ν διαβατικήν τέρ- 
ψιν τώ ν αισθητηρίων, αλλά τή ν διανοητικήν καί 
ηθικήν ημών πρόοδον ένταΰθα επιδιώκομε·», ΰ- 
πείκοντε; εις τή ν  Οείαν φωνήν τοΰ  Σωτήρος,οστΙς 
άποκαλύψας έπί τής γής τά ς  τελ ε ιό τη τα ς τοΰ  
παναγάθου βεοΰ, μ.ας ειπεν έπί τοΰ  όρους· χ ’Έσε- 
σθε ο·3·» υμείς τέλειοι ώς 5 πατήρ υμών ό έν το ΐ: 
ουρανοί; τέλειό ; έ σ τ ιν » .  Καί ώ ;  τό ν  μόνον όρον 
τή ς άληθοΰς ευδαιμονίας, ΐδου δ ια τ ί  κ α τ ’ έ ξα ί- 
ρεσιν παντός άλλου επιγείου «πλάσματος μ.έ ψυ
χήν έπιδεκτικήν προόδου και τελε-.οποιήσεοις έ- 
πρόικίσθη ί  άνθρωπος. Ά λ λ ' εάν ή ψυχική ημών 
τελειοποίησις, ή άνύψωσ-.ς καί προσέγγ-.σ-.ς ημών 
ε ί; τά ς  τελειό τη τα ς τοΰ Ί 'ψ ίσ του , άπεκαλύφθη 
ύπό τοΰ  χριστιανισμ.οΰ ώς ό αληθής προορισμό; 
τοΰ ανθρώπου έπί τή ς  γής, ώ :  ό μόνο; όρο; τής 
ανθρωπίνου ευδαιμονίας, ό χριστιανισμό: έν τή  
θεία αΰτοΰ σοφία συναπεκάλυψε συγχρόνως καί 
τά  μ.έσα, δι" <■>·» τόν προορισμόν τή :  τελϊ-.οποιή- 
σεως ημών δυνάμεθα νά εκπληρώσοιμεν. « Α γ α 
πήσεις τό  » θεόν σου έξ όλης ψυχής, αγαπήσεις 
τόν πλησίον σου ώ : σεάυτόν». Ά ς  άγαπήσωμεν 
λοιπόν τό ν  πανάγαθο», όπως να ι αυτός άγαπήση, 
διαφώτισή καί τελειοποίηση ή μ α ς .Ά ς  άγαπήσω- 
με» δε καί πάντας τού : πλησίον ημών, καί νέους 
καί άνδρας καί γέροντας, καί υπό τής αγάπης ταύ- 
τη ;  έμ.πνεόμενοι άς ¿τιχειρησωμεν τή ν μελέτην 
τώ ν  τριών ηλικιών άρχόμενοι άπό τής νεανικής.

Ί Ι  νεανική ήλικία, φ ίλ τα το ι άκρο α τ  αί, είναι 
τό  τερπνόν έαρ τοΰ βίου, είναι τό  ώραΐον άνθος 
τό όποιον νλυκυτάτην όπώοα» έν τό» ν.έλλοντι
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p .  υπόσχεται· εν τή  ηλικία τα ύ τη  άπειροι ελ 
πίδες συγκεντροϋνται, καί διά τού το  ελπίδα τη ν 
νεό τη τα  άπεκάλεσαν καί τή ν ελπίδα δ ια  τη ς  νε- 

ό τη τος  ¿προσωποποίησαν.6 · ·  Î W V U I I » w » w i   τ  f

Ά λ λ α  τό  έαρ τού το , τό  όποιον τοσοϋτον ευα- 
ρεστον, τοσοϋτον τερπνόν καί ώραϊον ενώπιον 
τώ ν σφθαλαών ημών παοουσια,εται, θέλει όι*λ-

θει ά?ά γ έ  μέχρι τέλους το ιοϋτον, η μτ.πως το  
, μ , , « .  η υγρασία, ό καύσων καί η ξηρασία κα-ψϋνος, η υγρασία, ό καύσων και ή ςηρασι 
ταστήσω σιν αύτό άγονον, νοσερόν, άποτροπαιον, 
θανατηφόρου, πλήρες στεναγμών καί δακρύων ;

έπί τή ;  γ ή ;,  ε ξ  Κ  μ α τα ίω ; έ ;ή λ )ε ;
Ό  δέ νέο; ου το ;, δσ τι; πληρη; ζ ω «  και υ

γ ε ία ; ένόιπιον ημών εμφανίζετα ι, καί επι του ο
ποίου καί γονείς φ ιλόστοργοι και οικογένεια πο
λυάριθμος καί κοινωνία ολόκληρο; πλήρεις συγ- 

κινήσεως βλέμματα τρυφερά 
γλυκυτέρα; περί τοϋ^ μέλλον 
αυτού στηρίζουσι, Οελει αρά , . . .
τ ά ;  ελπ ίδα ; τ α ύ τ α ; ; θέλει αναφανή η βακ τη 
ρ ία 'τώ ν γονέων το υ ; θέλει παρηγόρησε·, τ ο  γη - 
; * ς  τω ν ;  θέλει τιμήσει τό  πατρικόν του ονομα; 
θέλει συντελέσει ε ί ;  τή ν βελτίωσιν τ ή ;  κοινωνία; 
έντό ; τή ;  όποία; έγεννήθη και ζή  Οελει χύσει

αναφανή, καί δάκρ-,α απελπισία; *πο τω ν  οφ 
■,.ών τώ ν  γονέων του απόσπασή, καί πληγας  ̂
ε ΐ; τ ά  στήθη τή ς  μεγάλης Μητρος του ανοιςγ, ; 
Ή  δέ νεάνις αΰτη. « τ ι ς  ^ ή ρ η ;  χ α ρ τώ ν  παρι- 

,πιον ημών, πόσα; ελπ ίδα;, και ελ..·.

ράγε θέλου.εν ϊδει πραγματοποιούμενα; τ α ;  
οαί'ας τα ύ τα ; ελπ ίδας; θέλεισυναισθανθή η νέά- 
νις αΰτη τή ν έν τή  οικογένεια καί έν τή  κοινω
νία υψηλήν καί ώραίαν αποστολήν τη ς; θέλει εν
νοήσει ο τ ι διά τοϋ  ήθικοϋ αυτή ; κάλλους προώ- 
ρισται υπό τοϋ  Ύ ψ ίσ του  νά έξωραίση καί τη ν  οι
κογένειαν αυτή ; καί τή ν κοινωνίαν ολόκληρον; ή 
αήπω ; νου.ίτη ή δυστυχή; κόρη ο τ ι έν τώ  κοσμφ 
το ύ τω  έγεννήθη όπως ώ ; άλλο ποικιλόχρουν καί 
καλλικέλαδον πτηνόν τέρπνΐ αΰτη τα  αισθητη- 
οια, καί ό τ ι διά τ ή ;  τέρψεως τα ύ τη ;  θέλει προ
παρασκευάσει ευτυχές τό  μέλλον τη ;  καί το  
μέλλον υ.α; ; Ιδ ού ,φ ίλ τα το ι άκροαταί, α ιωοαια ι 
■καί γλυκεΐαι ελπίδες, τ ά ;  όποια; η Οεα τ ή ;  νεο-

δ ισταγμού ; μα ; αϋτου;. ^ ισ τα  ομεν —  — y  
νοϋυ.εν, δ ιό τι σα ; άγαπώμεν, δ ιστα ζομεν δ ιό τι 
δ ε τά  τοϋ αέλλοντος υμών βλέπομεν συνηνωμενβν 
τό  μέλλον τή ;  φ ίλη ; πατρίδο;, δειλιώμεν δέ, 
δ ιό τι δυστυχώ ; άπειροι κίνδυνοι περικυκλουσι

τή ν ηλικίαν σας. ( Λ
Τους κυριωτέρους τώ ν  κίνδυνων του  τω ν ας με- 

λετήσωυ.εν καί ά ; υποδείξωμεν, όπως τα  νεαρα 
σκάφη τώ ν  τέκνων μας ασφαλώς διαπλευσωσι το  
τερπνόν μέν καί ώραϊον άλλά πλήρες σκοπέλων

καί ΰοάλων πέλαγος. _ , , . .  .
Εΐσεοχου-ένη ή νεότης κατα  πρώτον εις το  ε-

ατοον τοϋ  κόσμου, εκπ λή ττε τα ι, συγκινείται,κα- 
τα θ έλ γε τα Γ  τά  πάντα  ενώπιον τώ ν  αθωων ο- 
Φθαλυ-ών τ η ;  ώ ;  άληθεϊ; άδάμαντες στιλοόυσιν’ 
έλπίδες μεγάλαι, ελπίδες χιμαιοικαί καταλαμ 
βάνουν·. τή ν  ζωηράν φαντασίαν τη ς . Γα φαρμα
κερά άνθη τώ ν ηδονών τη ν  καταθέλγουσι, της 
φθοροποιά; πολυτελείας αί έπιδειςεις τη ν καθη- 
δύνόυσιν, επιθυμία·, σφοδραί κατακυριευουσι την 
•καρδίαν τη ς  καί έλεεινώς πολλακι; τη ν παρα-

τ
ι; ω- ,
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υ,ίαν ήαέιαν τό  ώραιότερον κόσμημα του  ..α.ρι^
* .  * ' ·· . fi-·)-· ε'σθαι έν τ ώ  οικω  ηκοϋ τη ς ο'.κου αυτη υ*Λ«κ ‘  rκ ο υ τ ή ;  u-r.'u ------  - . . . .  ο ··»
δεξιά  -/εί? τής μητοός της, αυτη Οελει «ρ ιθ α λ -
ψει τους άσθενοϋντας γονείς τη ς, αυ ■ Γ;
Φ ρ ο ν τ ίζε ι  περί τής αγωγής τώ ν  μ ι κ ρ ό  τέρωναόελ-
φών τη ς, αυτή διά τής σεμνότητό; τη ;  και τω ν
άρετών της, τή ν  σεμνότητα  καί την αρετΛν « ;
τους αναιδείς καί κακοήθεις θελει δ ιύα ,-ι. κα.

νεανική τ η ;   /*■----------- - ·   Λ.
τ ά :  έκ λο γά ; τ η ;  ά π ερ -σκ έπ τω ; β α δ ι,ε ι, ου 
δ ενό ; άυ.φιβάλλει, ούδεμιαν δυσκολίαν £ θ β λ ε  
- ,  σ π α ν ίω ; έρευνα κα ί σ π α ν ιώ τα τα  συμβουλευ 

Γ-'αι, δ ιό τ ι  τ ά  π ά ν τα  γ ν ω ρ ίζε ι ’ προσπαθούσα δε 

ν ’  ά ν ,Δω θή  άνευ όδηγοϋ ε ί ;  τ ά  ύψη, α τ ινα  κα-
ταθέλνουσ·. τ ο ύ ;  ά π ε ιρ ο υ ; έφ θαλυ^υ ; τη ;,  ίδο

-κα -απ ίπ τει καί κ α τα συ ν τρ ίβ ε τα ι π ο τε  μεν ε ., . 
/*x *y* Λ , '  . ¿tin ι λΓ» r-M-Zi

f ! ;  1 -  -  »  *  «  *  —  *  ~

καταβόθρα; τώ ν  ηδονών καί τ ή ;  άσωτείας, ή δέ 
Πατρί; τό τ ε  δικαίως δακρύει, καί ή καρδία μα ; 
τό τε  δικαίιο; κατασ.ταράσσεται.

Ά λ λ ά  μία φωνή σοβαρά έξαίφ/ης ακούεται, 
καί ή φωνή αΰτη μ α ; λέγει' θρη/ήτατε καί ά- 
δημονήσατε, δ ιό τι σεις οί παραίτιοι τώ ν  νεανι
κών τού τω ν  συμφορών. Ά λ λ ά  μάθετε πρό; παρη
γοριάν σα ; ο τ ι άπαλή καί εΰπλαστο; είναι ή νε- 
ό τη ;, αί φθοροποιά1, ρίζαι τώ ν  κακών έξεων δέν 
ελαβον είσετι καιρόν νά εΐσδύσωσιν εΐ; τό  νεαρόν

πλησίον αγάπης. Θεραπεύσατε ε ί; αυτήν τή ν γέν- 
νησίν τω ν  πάσα; τ ά ;  κακά; ε ;ε ι ;  καί πάντα  τά  
ηθικά τη ;  νοσήματα. Συνειθίσατε αυτήν δ ιά  τοϋ 
παραδείγματος σα; ιδίως εις τή ν ακριβή έκπλή- 
ρωσιν τώ ν  διαφόρων αυτής καθηκόντων, καί εις 
τήν καθημερινήν καί πρακτικήν έν τώ  βίω έξά- 
σκησιν τώ ν  χριστιανικών άρετών, καί τ ό τ ε  ουδέ
ποτε θέλετε θρηνήσει, ή δέ ΙΙκτρίς θέλει βεβαίως 
ίδεΐ εύτυχεστέρας ημέρας.

Καί τώ  όντι. φ ίλ τα το ι άκροαταί, άς παρηγο- 
ρηθώμεν, οί κίνδυνοι τούς όποιου; ή νεανική η λ ι
κία διατρέχει δέν είναι κίνδυνοι αναπόδραστοι. 
Πολλάκις είύομεν καί βλέπομε/ καί έ ν τό ; καί 
ίκ τό ; τοϋ  περιβόλου τού του,καί έν τό ; καί έκ τό ; 
τής κοινωνίας ήμ.ών νέους καί νεάνιδας, οΐτινες 
καί τού ; κινδύνους ευτυχώς διέφυγον καί τήν ψυ
χήν μ.ας δ ιά  τώ ν προτεοηαάτων αυτών καταθέλ-

καί συγχρόνως ό ¿»ραιότερος στολ ισμό; τή ;  νεό- 
τη το ;· συναισθανομ-ένου; ο τ ι άνευ τή ;  θρησκεία; 
τοϋ Ιησού ό άνθρωπο; έπί τή ;  γή ; ούτε στήριγμα 
ούτε όδηγόν ούτε σκοπόν ούτε ελπίδα δύνατα ι νά 
εχη, νέου; άσπαζομένου; πληρέστατα  τά ;  αληθείς 
καί ό>ραία; ιδέα;, τ ά ;  όποία; ό Lam artine περί 
θρησκείας έξέφρασε διά τώ ν  ακολούθων ωραίων 
στίχων του -

Elle e-l la science du sa«c 
Elle esl la lin de la vertu,
Ee soutien du faible et le ^nire 
Pour qui le juste a combattu !
Eu clic la vie a son jupe 
Et I infortune un refuge 
Et la douleur se réjouit.

Unique clef du grand mystère 
• Mez ce lle  idée à la terre 
El la raison s'êvanouil.

Απεχθές δέ θέαμα παρουσιάζει ή νεότης ¿σα
κ ί; τό  θρησκευτικόν αίσθημα δέν θερμαίνει τήν 
καρδίαν αυτής, πρό; έπίδειξιν δέ φιότων ά νω τέ- 
ρων καί δ ιανοία ; ισχυρά; καί ανεξαρτήτου περι- 
φρονεΐ καί χλευάζει τή ν  έξόχω ; φιλάνθρωπον καί 
φιλάγαθον θρησκείαν,εί; τού ; κόλπου; τή ;  όποία; 
έγεννήθη. Δ ιά  τή ;  ουρανίου τα ύ τη ; θρησκεία; οί 
νέοι, του ; όποιους έγνωρίσαμεν, μανθάνοντε; ν ’ 
άγαπώσι, νά σέβωνται, νά λατρεύωσ·, καί μ ε τ ’ 
ευγνωμοσύνη; νά έπ ικαλώνται τό ν  ουράνιον αυ
τώ ν  ΙΙατέρα, συγχρόνως μ.ανθάνουσι ν’ άγαπώσι 
καί νά σέβωνται του ; γεννήτορας, του ; δ ιδασκά
λους, τούς γέροντας, τούς άρχοντας καί π ά ντα ; 
του ; οπωσδήποτε άνωσέρου; αυτών’ καί διά τού το  
άγαλλόμ.εθα βλέπ οντε; αυτού; κοσμίους περί τού ; 
τρόπους, σεμ.νούς, ευπροσηγόρου; καί γλυκείς 
κα τά  τό  ή θ ί;, καί πλήρεις μετριοφροσύνης, ανο
χ ή ; καί μετριοπάθειας. Καί εΐ; τ ά ;  κρίσεις τω ν 
δυσπιστοϋσι, καί εΐ; τ ά ;  γνώμ.α; τω ν δέν έπα.ί- 
ρονται, καί τ ά ;  νεανικά; όρμά; εύγενώ; περιορί- 
ζουσιν, ουδέποτε δέ διά τή ; οΐήσεω; καί τή ; κα- 
κολογία ; καταστρεφουσι τό  παρόν καί τό  μέλ- 
λον τω ν , καί τό ν  γ έλω τα  τώ ν  περιξ αυτών προ- 
καλοϋσι.

Ί Ι  δέ άγαλλίασ ι; ήμ.ών αυξάνει ό ταν παρατη- 
ρώμεν αυτού; ίρεγομένου; ιδίως τό  ηθικόν κ ά λ 
λος καί τ ά ;  εξ αυτού ήδονά; τ ή ;  ψυχής, απο- 
στρεφομένους δέ τόν βόρβορον τώ ν  φυσικών ηδο
νών, α ΐτινες καί τήν υγείαν τοϋ  σώμ-ατος κ α τα 
στρεφουσι καί τήν διάνοιαν έκοαυλίζουσι καί τήν 
ψυχήν διαφθείρουσι.

'Ό τα ν  δέ βλέπωμ.εν τήν νεανικήν αυτών καρ
δίαν εύαίσθητον καί ευκόλως υπό τ ή ;  δυστυχίας 
τώ ν  άλλων συγκινουμ.ένην, ό ταν βλέπωμ.εν έντός 
τώ ν  άγνών οφθαλμών τω ν  ν ’ άναλάμ.πη τό  εΰγε- 
νές δάκρυ τή ς αγάπης καί τή ς  συμπάθειας, α γ 
γελική αναφαίνεται ή καρδία τω ν , καί γλυκυθυ- 
υ.ία καταλαμ.βάνει τή ν  ψυχήν μ.ας. Ά λ λ ’ ό άρι- 
στος οιωνός τοϋ  άρίστου μέλλοντος τώ ν  νέων το ύ 
τω ν  είναι, φ ίλ τα το ι άκροαταί, ή διακρίνουσα αυ
τούς φ ιλοτιμ ία  καί ή άκάμ.ατος αυτών οιλοπο- 
νία.

Συναισθάνονται οι νέοι ούτοι ο τ ι ή ηλικία τω ν  
είναι ή ηλικία τής προπαρασκευής, καί ο τ ι μ.ετ' 
αυτήν θέλει έπέλθει ή ηλικία τή ς  ένεργείας. Συν
αισθάνονται ο τ ι ή φιλοπονία είναι ό αναπόδρα
σ τος όρο; τ ή ;  προόδου καί τώ ν  ατόμων καί τώ ν 
κοινωνιών. Συναισθάνονται ό τ ι ό πολύτιμο; τή ; 
νεό τη το ; χρόνο; απαράλλακτα ιός τό  ρέον ΰ )ωρ 
τοϋ  ποταμού παρέρχεται, αλλ ’ ου ίεποτε επανέρ
χετα ι. Συναισθάνονται έπί τέλους.ότι όποιο/δή
ποτε βαθμ.οϋ καί κα ταστάσεω ; καί ά·/ ώσι, διερ- 
χόμ.ενοι τό ν  βίο /, έφείλουσι νά συνεισφέρωσι πάν- 
τ ε ;  τόν φόρον αυτών έπ’άγαθω  τή ;  κοινωνίας, ¿ν
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τ ώ  μέσω τή ς όποιας διάγουσι, δ ιό τι οΰδείς άπαλ- 
λ ά τ τ ε τα ι  τοϋ φόρου τούτου,καθόσον οΰύείς άσ/. ό
πως εν τ ώ  κόσμω το ύ τω  έπλάσθη, εις ούδενα δέ 
ο δίκαιος Πλάστης δέν έχορήγησε τό  προνόμιον 
τοϋ  νά διέλθν) το ν  βίον αΰτοϋ έν άργία καί οκνη
ρία, ανωφελής καί άχρηστος, έπιβλαβής καί επ ι
ζήμιος. Μη ανεχόμενο*, λ ο’.το ν  ν *  κατασταθώσι 
βάρη δυσάρεστα καί εις τους γονείς τω ν  καί εί; 
τή ν  πατρίδα τω ν , φιλοτίμ-ως καί μ ετά  ζήλου κο- 
πιώσι καί προπαρασκευάζοντας ο πως οΰχί ¡¿όνον 
διά τής έφημεριδογραφίας καί τω ν  δημοσίων θέ
σεων, αλλά δ : ' όποιουδήποτε έντιμου έργου ωφέ
λιμο: κατασταθώσι, δ ιό τι μόνην τήν αργίαν ώς 
αληθή ατιμ ίαν κατά  το ν  Η σίοδον Οεουροϋσιν.

Ά λ λ ’ ώς προηγουμένως ε'ίπομ.εν, οΰχί μόνον 
νέους αλλά καί νεάνιδας όλοι ευχαρίστως γνωρί- 
ζομεν, α ϊτινες καί τούς άπειρους κινδύνους τής 
νεανικής ηλικίας ευτυχώς διέφυγον,καί τήν ψυχήν 
ημών διά τω ν  προτερημάτων αυτών κχταθέλ- 
γουσι,παρουσιάζονται ενώπιον τω ν  οφθαλμών μας 
οΰχί φθαρτά καί πρόσκαιρα καί μ άτα ια  καί επ ι
κίνδυνα κάλλη,αλλά το  αμάραντου,τό θειον κάλ
λος τοϋ  χριστιανισμού. «L u  veritable coquet- 
terie do it purer I âme avant le corps, parceque 
c ’est Id  me qui perfectionne tout, λέγει ί  A i 
m é-M artin .

Τις έξ ήμ.ών δεν έγνώρισε νεάνιδας, οίκοδο- 
μούσας κ α τά  το ν  σοφόν Σολομώντα τους οίκους 
αΰτών. μηδέποτε εν αργία καί φλυαρία καί πε- 
ριεργεία διαγούσας, μηδέποτε τά  μή δέοντα  λα- 
λούσας, μηδέποτε τ ά  μ ά τα ια  διωκούσας, αλλά 
μ ε τ ’  αίδοϋς καί σωφροσύνης κοσμούσα; έαυτάς, 
κ α τά  τόν θειον ΙΙαϋλ.ον ;

Τοιαϋται νεάνιδες καΟιστώσαι εΰδκίμ.ονας τους 
οίκους καί ευφρόσυνου τό ν  βίον καί τώ ν  γονέων 
καί τώ ν  συζύγων καί τώ ν  τέκνων αΰτών, ανα
φαίνονται άξιαι τής υψηλής καί μεγάλης αποστο
λής τω ν, ή τ ις  είναι ή ευδαιμονία τής οικογένειας, 
έκ τής ευδαιμονίας δε τώ ν  οικογενειών α π α ρ τ ί
ζ ε τα ι  καί ή ευδαιμονία ολοκλήρου τή ς κοινωνίας. 
Τοιαϋται δε νεάνιδες, θησαυροί ανεκτίμητοι καί 
τή ς  οικογένειας καί τή ς  κοινωνίας, άποδεικνύουν 
■πληρέστατα τή ν αλήθειαν τής θείας Γραφής,καθ’ 
ήν ή γυνή, ούσα τό  τελευταίου πλάσμα τοϋ  πα- 
ναγάθου Δημιουργού, είναι καί τό  τελειότερου.

Ι'Ε ιη τα ι ejv:/_i;oJ.

ΑΝ ΕΥ ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑΣ
[Μ ν ίυ τό ρ η μ χ  ’ Έ χ τορο ; Μ ιλβ  ^ραζευΟΙν παρχ τής γχ λ  

λιχή ; Α χ α ίη μ ί* ;. Μετά<ρρχ5·.ς Κ. Ρ. 'Ρχγχχβή].
Σ ν ν * χ * : Β  * t i i  σ ΰ .  ¡>3ύ.

I '
‘ Π n ) ic r . i i  x x l  Ϋ| ν έ »  ο ΐχ ο γ έ ν ί « ,

’Ο λίγον έκοιμήθην τή ν νύκτα εκείνην' καί ό
μως χοσάκις κα τά  του ; εσχάτου; χρόνους δέν έ- 
φανταζόμην ιός στιγμ ήν άγαλλιάσεως εκείνην 
καθ’ ?.ν θά έκοιμώμην πάλιν εις τή ν βρεν.κήν

κλίνην μου, όπου τό σ α ; καλάς νύκτας είχον κοι* 
μ.ηθή άλλο τε  χωρίς νά έςυπνώ, τυλιγμένος εις 
μίαν γωνίαν, καί τ ά  π επ λύμ ατα  εϊς τή ν μύτην 
μου! Καί ποσάκις, ό'ταν ήναγκαζόμην νά κοι- 
μ ώ μ «ι εις τό ύπαιθρον (φεϋ ! πολλάκις ήκιστα 
αίθριου !), καί ό ταν μ’ έπάγονε τό  ψύχος τής νυ- 
κτός, καί μέ διεπέρα ους τά  όστά  ή πάχνη τής 
πρωίας, δέν έπεθύμουν τό  καλόν μου εκείνο πέ- 
πλωμ.α !

Κ α τ ’ άρχάς, άμα έπεσα εις τήν κλίνην, άπε- 
κοιμήθην, δ ιό τ ι είχον άπαυδήσει κ α τά  τήν ημέ
ραν εκείνην καί τή ν διανυκτέρευσιν τής προτε
ραία; εί; τή ν φυλακήν. Α λ λ ά  μ ε τ ’ ολίγον έξύ- 
πνησα πάλιν αίφνιδίως, καί έκ το τε  ό ύπνος πλέον 
δεν μοί επανήλθε, δ ιό τι μεγάλη ήτον ή ταραχή 
μου' σχεδόν έπύοεσσον.

Ί Ι  οικογένεια μου !
"Ο  σε ό ύπνος μέ κατέλαβε, τή ν  οικογένειαν 

ταύ τη ν εσυλλογιζόμην, καί εις τό  ολίγον δ ιά 
στημα  καθ’ ο έκοιμήθην, ώνειρεύθην οικογένειαν, 
πατέρα, μητέρα, αδελφούς, αδελφής' έπ’ ολίγα  
λ επ τά  εζησα μ ε τ ’ εκείνων οΰς δέν εγνώριζον εί- 
σ έτι, καί έβλεπαν τ ό τ ε  κα τά  πρώτον. Περίεργον 
πράγμα ! Ό  Μ αττίας, ή λ ί ζα ,  ή μάνα Βαρβε- 
ρίνα, ή κυρία Μ ίλλιγαν, ό Άρθούρ, όλοι ήσαν τής 
οικογένειας μου, καί πατήρ μου ήτον 6 Βιτάλης, 
είχεν άναστηθή, καί ή τον πλουσιώ τατος. ’ Επί 
τοϋ χωρισμού μας είχεν άνεύρει τόν Ζερβίνον και 
τό ν  Λόλσην, καί οί λύκοι δέν του ; είχον φάγει, 
ώς ένομίζομεν.

Δέν υπάρχει, νομίζω, άνθρωπος δστις νά μή 
είχε το ιαύ τας οπτασίας, καθ’ άς εν ολ ίγω  δια- 
σ τή μ α τι χρόνου ζή  τ ις  έ τη  ολόκληρα, κα ί δ ια 
τρέχει απέραντους εκτάσεις, καί καθείς ήζεύρει 
πόσον, ο τα ν έξυπνήση, διατηρεί ζωηράς καί ισχυ
ρά; τοϋ  ύπνου τά ς  εντυπώσεις.

Έςυπνήσας, ειδον όλου; εκείνους περί ών κοι- 
μώμένος ειχον όνειρευθή, ώ ;  άν είχον μ ε τ ’  αυ
τώ ν  παρελθει τή ν  Ισπέραν, καί εννοείται δ τ ι  μοί 
ή τον αδύνατον ν’  αποκοιμηθώ πάλιν.

Βαθμηδόν δμως έξησθένησαν αί εντυπώσεις 
τή ς  οπτασίας, άλλ ’ ά ν τ ’  αυτών κα τέλαβε τό  
πνεύμα μου ή πραγματικότης, καί αυτή ε τ ι  
μάλλον με διετήρει εςύπνον.

Ί Ι  οικογένεια μου μ ’ έζή τει, ά λλ ’ Τνα τή ν  εύρω 
έπρεπε ν’  αποταθώ εις τό ν  Βαοοερίνον.

Ί Ι  ίόέα αύτη ήρκει δπως άμαυρώση τή ν χα 
ράν μου' ήθελαν νά μή ήτον δ Βαρβερίνος άνα- 
μεμιγμένος εις τή ν  ευτυχίαν μου. Δέν είχον λη
σμονήσει τ ί  είπεν εις τό ν  Β ιταλην δ τα ν μ ’ έπώ- 
λησεν εις αυτόν, καί τάς λέξεις του πολλάκις 
τ ά ;  έπανέλαβον εις έμαυτόν. «Θ ά  έ'χη ώφελή- 
μ α τα  δστις άναθρέψη αυτό τό  παιδίον. Ά ν  δέν 
ειχον αυτήν τήν ελπ ίδα, π ο τέ  δέν θά τό  άνε- 
λάμβανον». Τούτο έκ το τε  είχεν ΰποθρέψει τήν 
άντιπάθειά-’ μου κ α τά  τοϋ Βαρβερίνου.

Δεν μέ είχεν άναλάβει έκ τή ς  οδού ό Βαρβε-
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ρίνο: έξ εΰσπλαγχνίας, άλλα μόνον δ ιό τ ι μ ’ η όρε 
τετυλιγμένον εις ώραΐχ σπάργανα, καί έσυμπέ- 
ρανε δ τ ι θά ώφεληθή ποτε  άποδίδων με εις τους 
γονείς μου. Ά λ λ ' ό καιρός τούτου  δέν ήλθεν όσον 
ταχέως αυτός έπεθύμει, δ Γ  4 μ ’ έπώλησεν εις 
τόν Β ιτάλην' τώρα δέ έμελλε νά μέ πωλήση εις 
τόν πατέρα μου.

Πόση διαφορά μεταξύ  άνδοός καί γυναικός. 
Ή  μάνα Βαρβερίνα δέν μ ’ ήγάπα διά τά  χρή
ματα. ’Ί Ι  ! πώς ήθελον νά εϋρισκον τρόπον νά 
ώφεληθή εκείνη καί όχι ό Βαρβερίνος.

Ά λ λ α  μάτην έζήταυν, μάτην παρέόαιρον εις 
τήν κλίνην μου' τ ίπ ο τε  δέν εύρισκον. καί έπα- 
νηρχόμην π ά ν το τε  εις τή ν άπελπιστικήν ιδέαν, 
δτι ό Βαρβερίνος θά μ.’  άπέδιδεν εις τού ; γονείς 
μου, καί δ τ ι εις εκείνον θά έςεφράζετο ευγνωμο
σύνη, θά έδίδοντο  άμοιβαί.

Τ ί νά γ ίνγ ,; ’Έ π ρετε  νά τό  υποφέρω, άφ ’ οΰ 
άλλως ήτον αδύνατον. Έ γ ώ  έπειτα , δ τε  θά ή- 
μην πλούσιος, έγώ  θ ’ άπεδείκνυον πώς έστάθυ.ιζεν 
ή καρδία μ.ου διαφόρως τόν άνδρα καί τή ν  γυ 
ναίκα' έγώ  θά ηύχαρίστουν καί θ’ άντήμειβον τήν 
μάναν Βαρβερίναν.

Κ α τά  τ ό  παρόν είχον μόνον ν’  ασχοληθώ εις 
ζήτησιν καί εί; εύρεσιν τοϋ  Βαρβερίνου, δστις 
δέν ή τον έκ τώ ν  συζύγων εκείνων, ο ίτινες έν 
βήυ.α δέν κάμνουσι, χωρίς νά είπώσιν εις τή ν γυ- 
ναίκά τω ν  πού υπάγουν, καί πού πρέπει νά δι- 
ευθυνθή δστις έχει ανάγκην αΰτών. Ί {  μάνα Βαρ
βερίνα έν μόνον ήξευρεν, ο τ ι  ό σύζυγός της ή τον 
είς.τά ΙΙαρίσια · άλλ ’ άπό τή ς  άναχωρήσεώς του 
δέν είχε πλέον γράψει, ούτε πέμψει ειδήσεις του 
διά τ ιν ο ; «συμπατριώτου του, κ τίσ του  τινός έπα- 
νερχομένου εις τή ν  χώραν τή ς γεννήσεώς του. 
’Αλλά εί; τοιουτους φιλικούς τρόπους δέν ή τον 
«συνηθισμένος.

Πού ήτον ; πού κατώκε: ; ή γυνή του δέν ή- 
ξευρεν άκριβιος, ώ σ τε  νά δυνηθή νά τώ  άπευθύνη 
επιστολήν. Δύω ή τριών ξενοδόχων τή ς  κατ<·> τέ 
ρας ταςεως τά  ονόματα εις τή ν  συνοικίαν Μουφε- 
τάρ έγνώριζεν ή μάνα Βαρβερίνα. Εκεί άν τ ις  
τόν έζή τει, θά τόν εύρισκε βεβαίως, εις τοϋ ενός 
η τοϋ  άλλου.

ΙΙμην λοιπόν ήναγκασμένος νά ΰπάγω ε ί; 
Παρίσια. καί νά ζη τή σω  ό ίδιος εκείνον δστις ν.’ 
εζητει.

Βεβαίως δΓ  εμέ ήτον χαρά ανέλπ ισ το ; καί 
μεγάλη νά έχω  οικογένειαν οΰχ ή ττο ν  δυ.«·>ς, «ο; 
έμελλε νά μοί δοθή, ή χαρά αύτη. δέν ή τον ά- 
πηλλαγμένη δυσαρεσκεκϋν, «κόμη  καί θλίΰεων.

Είχον ελπίσει δ τ ι  θά έδυνάμεθα νά μείνωμεν 
πολλάς ήυ.έρας ήσυχοι, ευτυχείς, πλησίον τής 
μάνας Βαρβερίνας, δ τ ι  θα έπαιζον υ.ετά τοϋ Ματ- 
“ ια τά  —αλαιά μ.ου πα ιγνίδια , καί τώρα  ιδού. 
άμεσως τήν έπαύριον έπρεπε νά κ>.νήσ«ομεν πάλιν.

Αναχωρούν άπό τής μάνας Βαρβερίνας ήθελον 
να υπάγω εί; τό  παραθαλάσσιον, εις Έονάνδας,

νά ίδίΤυ τήν Σ τεοχνήν 'τώ ρχ  δμως έποεπε νά παραι
τηθώ αυτής τής ό ίοιπορίχς, καί νά μ.ή έναγκα- 
λισθώ τή ν Στεφάνήν, ή τις είχε τόσην πρός έμέ 
α γαθό τη τα  !

Καί άφ’ ού έβλεπον τή ν Στεφάνήν, έμελλον νά 
ΰπάγω εις Δρευζύ τής Νιέβρας, νά φέρω εις τήν 
Λίζαν ειδήσεις τοϋ άδελφοϋ καί τής άδελφής τη ς ' 
ά λλ ’ ανάγκη ήτον νά παραιτηθώ και τή ς  Λίζης, 
ιός παρητούμ.ην τής Στεφάνής.

Ε ί; συζήτησιν τώ ν  σκέψεων το ύ τω ν  διήλθον 
τή ν νύκτα μ.ου σχεδόν ολόκληρον, π ότε μέν λέ
γουν ο τ ι δέν πρέπει νά έγκαταλείψω  ούτε τήν 
Στεφάνήν ούτε τήν Λ ίζαν, πότε  έξ έναντίας ο τι 
έπρεπε νά σπεύσω τό  τάχ ισ τον  εις Παρίσια δΓ 
εύρεσιν τής οικογένειας μου.

Τέλος άπεκοιμήθην χωρίς τ ίπ ο τε  ν ’  αποφα
σίσω. καί ή νύξ αύτη, η τις  ήλπιζον δ τ ι θά ήτον 
ή καλητέρα τής ζωής μου, ΰπήρξεν ή χειρότερα 
και ή μάλλον τεταραγμένη άφ’ οσας ένθυμοϋμαι.

Τήν δέ αΰγήν, δ τε  ή μέθα όμ.οϋ οί τρεί;, ή 
μ.άνα Βαρβερίνα, ό Μ α ττία ς  κ’  έγώ , καθήμενοι 
περί τή ν εστίαν, οπου περί λαμπράν φιοτίαν έ- 
Οερμαίνετο τό  γάλα  τή ς άγβλάδος μ.ας, συνεκρο- 
τήσαμεν συμβούλιου.

Τ ί έπρεπε νά πράξω ;
Καί διηγήθην τά ς  ¿γωνίας καί τού ; δ ισ τα γ -  

μ.ούς τή ς νυκτό ; μ.ου.
—  Πρέπει νά ΰπάγη: αμέσως εί; τ ά  Παρίσια, 

είπεν ή μάνα Βαρβερίνα. Οί γονείς σου σε ζη τούν ' 
δέν πρέπει ν ’ άργοπορής νά το ίς  δοόση; αυτήν τήν

/ * ? * ' ·  %
Καί άνέπτυξεν αυτήν τή ν  ίόέαν, καί τήν έ-

στήριξεν εις πολλούς λόγους, οίτινες καθ’ δσον 
τούς έζήγει μοί έφαίνοντο ί  εις τοϋ  άλλου όρ- 
Οότεοος.

—  Λοιπόν άναχωροϋμεν δ ιά  τ ά  Παρίσια, ε ι- 
πον. Άπεφασίσθη ;

Ά λ λ ’ ό Μ α ττία ς  δέν έφάνη έγκρίνων αυτήν 
τή ν άπόφασιν' έξ έναντίας.

—  Φρονείς ο τ ι  δέν πρέσει νά ΰπάγωμεν εις 
Παρίσια. είπον. Δ ια τ ί δέν λέγεις τούς λόγους 
σου. ιό; ή μάνα Βαρβερίνα ε ίτ ε  τούς έδικούς της;

Ά λ λ ’ εκείνος ¿κίνησε τήν κεφαλήν.
—  Βλέπεις τή ν αμηχανίαν μ.ου, τώ  είπον' μή 

δ ’.σ τά ζνς  νά μέ βοηθήσης.
— Φρο νώ, είπε τέλος.δ τι διά τούς νέους δέν πρέ

πει νά λησμονιόνται οί παλαιοί. Ώ ς  τή ν ημέραν 
ταύτην ή οικογένεια σου ήτον ή Λ ίζα , ή Σ τεφ ά 
νή. ό Άλέξης. ό Βενιαμίν. Ί ΐσ α ν  διά σέ άδελφαί 
καί αδελφοί, καί σέ ήγάπων. Διά  μ ιας παρουσιά
ζε τα ι νέα οίκογέ εια. Δεν τή ν γνωρίζοι;' οΰυεν 
επραξε διά σέ πλ.ήν τοϋ  νά σ’ έκθέση εις τήν οδόν, 
καί εύθύ; εγκαταλείπεις τούς δείξα.ντας καλοισυ- 
νην, διά τούς κακούς. Δέν μ.οί φαίνεσαι δίκαιον.

—  Δέν πρέπει νά λέγτ,ς δ τ ι οί γονείς τοϋ ’ Γεμ.ή 
τό ν  έγκατέλιπον. διέκοψεν η μάνα Βαρβερίνα. 
’Ίσω ς το ί-  άοήιεσε κανείς τό  παιδίον. καί άπό
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τή ς  ημέρας έκείνης το  κλαίσυσι, το  περιμένουσι 
■/.■Λ το  ζη τοϋσ ι.

—  Τοϋτο ίέ ν  τ ο  ήξεύοω- ήξεύρω δμως ο τ ι  ο 
γέρω-Άκίνος ηύρε το ν  'Ρεμήν ημιθανή εις ττιν Ού
ρα ν του, δ τ ι  το ν  έπήρε, το ν  έπεριποιήθη οις τ έ -  
κνον του , καί δ τ ι  ο Άλες·/·,;, δ Βενιαμίν, ή Σ τε 
φάνή καί ή Λ ίζα  το ν  ήγάπησαν ώς αδελφόν. Λ έ 
γω  λοιπόν δ τ ι εκείνοι ο ιτινες ούτως έφέρθησαν 
προς αΰτόν, έχουν τοΰλάχ ιστόν ίσα δικα ιώματα  
εις τή ν  άνάπην του ώς εκείνοι ο ιτινες έκουσίως ή 
άκουσίω; το ν  άπώλεσαν. ΤοΟ γέρω- Ακίνου καί 
τώ ν  παιδιών του η αγάπη ήτον εκούσια. Τ ίπ ο τε  
δεν ώφειλον εις το ν  'Ρεμήν.

*0 Μ α ττία ς  έπρύφερε τά ς  λέξεις τα ύ τα ς  ώ ; άν 
ώ ργ ίζε το  εναντίον μου, χωρίς νά στρέφη τό  βλέμ
μα προς έμέ. ούτε πρός τή ν μάναν Βαρβερίναν. 
'Γούτο μ ’ ελύπησεν' άλλ ’ ή δυσαρέσκεια δ τ ι κα- 
τεκρινόμην δεν μ ’ εμπόδιζε νά αισθανθώ ολην ττ,ν 
δόναν.ιν τού του  του  συλλογισμού" άλλως τ ε  δέ 
καί ή μην εις ττ,ν θέσιν τώ ν  άναποφασίστινν εκεί
νων ανθρώπων, ο ιτινες συνήθως πείθονται υπό του 
τελευτα ίου  όμιλά,σαντος.

—  Ό  Μ α ττ ία ς  έχει δίκαιον, ειπον, καί μ ετά  
βαρείας μόνον καρδίας θ’άπεφάσιζον νά ΰπάγω εις 
τ ά  Παρίσια, χωρίς νά ίδώ  τήν Στεφάνήν καί τήν 
Λ ίζαν.

—  Ά λ λ ’ οί γονείς σου ; έπέμεινεν ή μάνα Βαρ- 
βεοίνα.

Α νάγκη  ή τον ν ’  άποφασ>'σω, κ’ έδοκίμασα νά 
συμβιβάσω τά  πάντα.

—  Λεν θά ΰπάγωμεν νά ίδωμεν τή ν  Σ τεφά
νήν, ειπον, δ ιό τ ι ό γύρος Οά ή τον υ.ακρός' προσέτι 
ή Στεφάνή ήξεύρει ν' άναγινοόσκη καί νά γράφη, 
ώ σ τε  δυνάμεθα δι" επ ιστολών νά συνεννοώμεθα. 
Άλλά . π ;ίν  ΰπάγωυ.εν εις τ ά  ΙΙαρίσια, θά διέλθω- 
μεν διά Δοευζύ νά ίδώυ.εν τή ν Λ ίζα ν , καί άν άρ- 
γήσωμεν, δεν θά είναι διά πολυν κα οόν. Ί Ι  Λ ίζα  
Λεν ήξεύρει ούτε νά γράφη ούτε ν' άναγινώσκτ,, 
καί τήν οδοιπορίαν αυτήν δι'εκείνα,ν τή ν έπεχεί- 
ρησα. θ ά  τή  ομιλήσω περί τοϋ  Ά λ έ ξη , καί θά 
παραγγείλω  εις τή ν Στεφάνήν νά μοί γράψκ εις 
Δρευζύ. Τό γράυ.υ.α τή ς  Στεφάνής θά τή  τό  ά- 
ναγνώσω.

—  Καλά. είπεν ό Μ αττία ς υειδιών.
Απεφχσίσθη λοιπόν ν ' άναχωρήσωμεν ττ,ν ε 

παύριον, καί ήσχολήθην τό  πλείστον τή ς  ήυ.έοας 
γράφων μακράν επιστολήν εις τή ν Στεφάνήν, διά 
να τή  εξηγήσω  δ ια τ ί  δεν ήμπορώ νά ΰπάγω νά 
τή ν  ·δώ , ώς έσκόπευον.

Καί τή ν επαύριον πάλιν είχον να ΰπου.είνωτήν 
θλΐψιν τ(7>ν αποχαιρετισμών" άλλά τουλάχιστον 
δεν εγκατέλειπον τό  Χαβανόν ώς τ ό  είχον έ γ -  
καταλείψει μ ετά  του Β ιτάλη - αυτήν τή ν φοράν 
ήδυνήθην ν ’ άσπασθώ τή ν υ.άναν Βαρβερίναν. καί 
νά τή  ΰποσχεθώ δ τ ι  θά έλθω νά τή ν ιόώ μ ετά  
τώ ν  γονέων ¡/.ου. Καθ’ δλην τήν εσπέραν τής προ
τεραίας τή ς  άναχωρήσεώς μ α ; έσυζητοϋμεν τ ί

δώρον θά τή  φέρω. Κάνεν δέν εδρισκον άξιόν της· 
άφ’ ου Οά ή μην τόσον πλούσιος !

—  Κάνεν δέν θ’ ά ξίζη  τή ν αγελάδα σου, φίλ- 
τ α τ έ  αοι Ί'εν.ή, υ.οί είπεν. "Ολα σου τά  πλούτη 
δεν Οά ήμπορέσουν νά μέ κάμουν εΰτυχεστέραν 
άφ’ δ ,τ ι υ.' έκαμεν ή π τωχεία  σου.

Καί τή ν δυστυχή, τή ν καλήν αγελάδα μας, έ 
πρεπε καί αυτήν νά τήν χωρισθώμεν. Ό  Μ αττίας 
τή ν ¿φίλησε δεκάκις εις τ ό  ρόγχος, καί τοϋ το  
φαίνεται δ τ ι τήν ηΰχαρίστει, δ ιό τι εις έκαστον 
φίλημα περιελείχετο δ ιά  τής υ.χκρχς γλώσστ,ς
της.

Ιδ ο ύ  ήμείς λοιπόν πάλιν εις τά ς  λεωφόρους, 
τό ν  σάκκον εις τό ν  ώμον, τό ν  Κάπην έυ.πρός. Έ - 
περιπατοϋυ.εν υ.ακρώ βήματι, ή.ορθότερον, ενίοτε, 
χωρίς νά έχω τήν συναίσθησιν του  τ ί  π ρ ά ττω , εκ 
τή ς  επιθυμίας τοϋ  νά φΟάσωμεν ταχέως εις Ηα- 
ρίσια, έμ.ήκυνον τό  βήμα.

Ά λ λ ' ό Μ αττίας, άφ 'οϋ  υ.έ παρηκολούθησεν 
έπ'όλίγον, υ.οί είπεν δ τι, άν έξακολουθώικεν κ α τ ’ 
αΰτόν τόν τρόπον, θά έξαντλήσωυ.εν ταχεο/ς τά ς  
δυνάαεις υ.ας. Τ ό τε  έβράδυνα τό  βήυ.ά υ.ου, άλλά 
¡/.ετ' ολίγον πάλιν τό  έπετάχυνον.

—  ΙΙώς βιάζεσαι; είπεν ό Μ αττίας, ώς θλιβό- 
υ.ενος.

—  Α λη θές ’ ά λλ ’ ένόν.ιζον ο τ ι έπρεπε καί σύ 
νά βιάζεσαι, δ ιό τ ι ή οικογένεια υ.ου Οά είναι καί 
οικογένειά σου.

Ά λ λ ’ έκίνησε τή ν κεφαλήν.
Τοϋτο ;/.έ δυσηρέστησε καί υ.’  έλύπησε, δ ιό τι 

πολλάκις είχον ίδεΐ αυτό τό  σχήυ.ά του, οσάκις 
έπρόκειτο περί τής οικογένειας υ.ου.

—  Δέν εϊυ.εθα αδελφοί ;
—  ΊΙυ.εΐς. βεβαίως- καί δέν άυ.φιβάλλω περί 

σοϋ" αδελφός σου είυ.αι σήυ.ερον, καί θά είυ.αι καί 
αύριον" τό  π ιστεύω  καί τ ό  αΐσθάνου.αι.

—  Λοιπόν ;
—  Λοιπόν, δ ια τ ί θέλεις νά είυ.αι καί άδελφός 

τώ ν  αδελφών σου, άν έχη:, καί υιός τοϋ  πατρός 
σου καί τή ς  υ.ητρός σου ;

—  Ά ν  ήυ.εθα εις τή ν  Λούκκαν, δέν θά ήαην 
άδελφός τή ς  αδελφής σου Χριστίνας ;

—  *Ω ! βεβα ιότατα .
—  Τ ό τε  δ ια τ ί δέν θά είσαι καί σύ ό αδελφός

τώ ν  αδελφών μου, άν έχω  ;
—  Λ ιό τ ιδ έ ν  είναι τό  ίδιον, διόλου, διόλου.
—  Πώς αυτό ;
—  Έ γ ώ  δέν είχον ωραία σπάργανα, είπεν ό 

Μ αττίας.
—  Τοϋτο τ ί  βλάπτει ;
—  Βλάπτει πολύ. Ή  διαφορά είναι μεγάλη" 

άριστα τύ  ήξεύρεις. Ά ν  ήρχεσο εις Λούκκαν,— - 
καί τώρα τ ό  βλέπω δ τ ι π οτέ δέν θά ελθης,— θά 
σ ' εδέχοντο άνθρωποι π τω χο ί, οί γονείς μου, καί 
τ ίπ ο τε  δέν θά είχον νά σοί προσάψουν, δ ιό τι θά 
τ,σαν π τωχότερο ι άπό σ ε .Ά λ λ ' άν τά  ωραία σπάρ
γανα λέγουν τη ν αλήθειαν, ώς νομίζει ή μάνα

Βαρβεσίνα, καί ώς πρέπει νά είναι, εχ ε ι; πλουσί
ους γονείς· είναι ίσως άνθρωποι επίσημοι. Ιο τε  
-ώ ς θέλεις νά δεχθοϋν άθλιον π τω χόν  παιόαριον

^ ί \ι·ί '> „ τ  --Ο ν
—  Κ’ έγώ  λοιπόν τ ί  αλλο είμαι π *?  άθλιον 

παιδάριο·/;
—  Τώοα ναι" άλλ ’ αύριον θα είσαι υιός τω ν ,

/  έγώ  Οά είυ.αι π ά ντο τε  άθλιος καθώς τώρα. θά  
σέ στείλουν εις τό  σχολεϊον, Οά σοί δώσουν δ ι
δασκάλους, έν ώ  έγώ  Οά εξακολουθήσω τό ν  Λρυ- 
μον μου μόνος, καί ενθυμούμενος σε, κα )ω ς ε λ 

πίζω ό τ ι  θά μ ' ένθυμήσαι καί σύ. ,
—  Ώ  ! φ ίλ τα τε  Μ α ττία , πώς ήμπορεϊς να ο

μιλά,ς κ α τ ’ αΰτόν τό ν  τρόπον ;
—  Ό μ ιλ ώ  ώ ; σκέπτομαι, φ ίλ τα τε , και ·>.α

τοϋ το  ή χκρά σου δέν είναι χ *ρά  ¡/.ου- όιά τοϋ  .ο, 
διά τοϋ το  καί μόνον, δ τ ι θά -χωρισθώμεν, έν ώ  έγώ  
είχον νομίσει, είχον φαντασθή, πολλάκις ωνειρ^υ- 
θτ,ν δ τ ι  θά έμένομεν όυ.οϋ π άντοτε,καθώς ειμεθα 
τό/ρα. Δηλαδή όχι καθώς είμεθα. π τω χο ί υ.ου- 
σικοί. άλλά θά είργαζόμεθα καί οί δύω, Οά έγι- 
νόμεθα αληθείς μουσικοί, θά έπαίζομ.εν εμπρός α 
ληθούς ακροατηρίου, κα ί π οτέ δεν θά έχωρι,ό-

μεθα. , ,
—  Ο ύτω  καί Οά γίνη, ά γαπ η τέ  Μ α ττια . Αν 

οί γονείς μου είναι πλούσιοι, Οά είναι καί δια 
σε, όχι μόνον δ ι’  έμέ. Ά ν  μέ στείλουν εις τό  σχο
λείο'/.' θά έλθη; καί σύ έκεί. Δεν θά χωρισθώμεν.
Οά συνεργαζώμεθα. Οά ε"μεθα π ά ντο τε  όμοϋ, Οά 
μεγαλώσωμεν, θά συζώυ.εν, καθώς τό  έπιθυμείς 
καί καθώς 'τό  επιθυμώ κ’ έγώ , επίσης ζωηρώς, σε 

βεβαιώ.
—  Ή ξεύρω ό τ ι τό  έπιθυμείς, αλλα τ ο τ ε  δεν 

Οά είσαι κύριος τώ ν  πράξεων σου ώς είσαι τωρα.
—  Άκουσόν ¡».ε. Τό δ τ ι  οί γονείς μου μέ ζη 

τούν άποδεικνύει ο τ ι αισθάνονται ενδιαφέρον δ ι’ 
έμέ" επομένως μέ αγαπούν ή θά μ 'Αγαπήσουν. 
*Αν ί '  αγαπούν, δεν Οά ν* άρν/ιΟουν ο,τ». τους ,τ,- 
τή σ ω - θά το ΐς  ζη τή σω  δε νά καταστήσουν εΰ- 
τυχείς έκείνου; ο ιτινες έδειξαν α γα θ ό τη τα  πρός 
έμέ", ο ιτινες μέ ήγάπησαν δ τα ν ήμην μόνος έπι 
τοϋ  κόσυ.ου. τή ν μάναν'Βαρβερίναν, τόν Λκινον, 
άποφυλακίζοντές τον. τή ν  Στεφάνήν, το ν  Ά λ έ -  
ξη ν ,'τό ν  Βενιαμίν, τή ν  Λ ίζαν καί σέ. Τήν Λ ί,α ν  
θά τή ν λάβουν 'πλησίον τω ν, θά τήν διδάξουν, Οά 
τή ν θεραπεύσουν' σέ, θά σέ βάλουν εις τό  γυμνά- 
σιον, άν πρόκειται νά μέ στείλουν κ’ έμέ εις γυ- 
μνάσιον. Ο ύτω  θά γίνουν τά  πράγματα , άν οί γ ο 
νείς μου είναι πλούσιοι, καί ήξεύρεις ό τ ι πολύ θά 
ευχαριστηθώ άν είναι πλούσιοι.

■ _  Κ ' έγώ Οά ευχαριστηθώ πολύ άν είναι π τω 

χοί.
—  Είσαι ανόητος !
—  "Ισως.
Καί χωρίς άλλο νά είπή, ό Μ α ττία ς  έκάλεσε 

τό ν  Κάπην. τ IIτο ν  δ ’ εκείνη ή σ τιγμ ή  καθ' ήν εΐ- 
χομεν στκθή νά προγευματίσωμεν. Λαβών δ ί  τόν

κύνα εις τήν αγκάλην του, καί αποτεινόμενος 
πρός αΰτόν ώς άν προσωμίλει άνθρωπον δυναμε- 
νον νά τό ν  έννοήστ, καί νά τ ώ  άποκριθή, ^

—  Δέν είναι αληθές, γέρω-Κάπη, τ ω  ειπεν, 
δ τ ι  καί σύ περισσότερον θά ηΰχαριστείσο άν οι γ ο 

νείς τοϋ  'Ρεμή ήσαν π τω χο ί ;
Άκούσας τ  όνομά μου, ό Κάπη; κα τά  τη ν συνή

θειάν του  έξέπεμύεν ΰλακήν εΰχαριστήσεως, και 
εθηκε τό ν  δεξιόν πόδα εις τ ό  στήθος του.

 *Αν οί γονείς είνα». π τω χο ί, έςακολου)οΰ-

υ.εν καί οί τρεις τή ν έλευθέραν μας ύπαρξιν ΰπά- 
γου,εν οπού θέλομεν. καί άλλην μέριμναν δεν ε- 
χομεν, παρά πώς νά εΰχαριστήσωμεν τή ν Γ ι τ ι -  

¡ ιο ν  ό ιιή γ νρ ιν .

—  "Αου, άου. _ .ν , - ι
 ·*^ν οί γονείς είναι πλούσιοι ες εναντίας,ο

Κάπης Οά κάθηται εις τή ν αΰλήν, ει̂ ς μίαν τρύ 
παν. καί πιθανώς άλυσόδετος. θ ά  εχή ωραιαν, 
σ-'/πνήν σιδηοάν αλυσίδα, όπως δήποτε ομω; 
αλυσίδα, δ ιό τι ' οί κύνες δέν πρέπει νά είσέρχων- 

τα ι εις τούς οίκους τώ ν  πλουσίων.
Μέχρι τινός δυσηρεστούμην ό τ ι ό Μ α ττία ς  μοι 

ηύχετό πτωχούς γονείς, α ν τ ί νά συμμερί,ηται 
τό  δνειοον 0 μοί είχεν έμπνεύσει ή μάνα Βαρδε- 
οίνα, καί 8 είχον τά χ ισ τα  καί ε ν τελ έσ τα τα  πα- 
ραδεχθή. Ά φ ’ ετέρου όμως μ ετά  πλείστης χαράς 
εί δ ον "και ένόησα τέλος πάντων τ ί  ή τον το  α ί 
σθημα τό  προκαλέσαν τή ν άθυμίαν του , ο τι^ η - 
τ ο ν 'ή  φ ιλ ία ,‘ ό φόβος τού  χωρισμού, τ ίπ ο τε  α λ 
λο. Δέν ή τον λοιπόν δυνατόν νά δυσαοεστωμαι 
•/ατ' αΰτοϋ δι’  ό .τ ι προήρχετο έξ αγάπης καί α- 
φοσιώσεως. Μέ ήγάπα δ Μ αττίας, καί εις αυτήν 
ψήν φιλίαν μας αποβλέπω·/, δεν ήθελε να μας 

γωρίσωσι.
Ά ν  δέν ήμεθα ήναγκασμένοι να κερδι,ωμεν 

τό ν  έπιούσιον άρτον μας, ώς έλεγε·/ ο Μ αττίας, 
έγώ  Οά έξηκολούθουν νά ταχύνω  τό  βήμα. Αλ/. 
ανάγκη ήτον νά παίζωμεν εις τ ά  μεγάλα χω
ρία έπί τή ς  όδοϋ μας, καί μέχρι« ου οι πλούσιοι 
γονείς μου διανεμηθώσι μ ε τ ’  έμοϋ τα  γτλουτη  
τω ν. έπρεπε νά μάς άρκώσι τ ά  οοόλια όσα εδω 

κ’ έκεί κ α τά  τύχην συνήγομεν.
Μάς έχρειάσθη επομένως περισσότερός 

ά τ ' δ ,τ ι ήθελον όπως φθάσωμεν έκ Κρεύσης εις Ν ι- 
έβραν, δηλαδή άπό Χαβανόν εις Δρευ,ύ. κατα  
τή ν  οδόν ή τις διήρχετο τό Ώβυσόν, Μοντλυσον, 

τούς Μύλου; καί τή ν Δεκίζην.
ΙΙλήν δέ τοϋ  έπιουσίου άρτου, ^χομεν και άλ

λον λόνον όστις μας ήνάγκαζε νά^έπ ι,η -θμεν 
όσον έδΰνάμεθα μεγαλητέρας είσπραςεις. Δεν ει- 
νον λησμονήσει τ ί  ή μάνα Βαρβερίνα μοι είπε. 
διϊσχυεισθείσα ό τ ι δ ι όλου τοϋ  πλουτου μου δεν θω 
έδυνάυ.ην νά τή ν  κκ τα τήσω  εΰτυχε^έραν αφ υ ,τ ι
τή ν  κα τέσ τη σα  διά τή ς  π τω χε ία ; μου, κα. ηθε/,ον 
καί η υ.ικεά Λ ίζα  μου νά αΐσθανθή και αυτη ε αυ
τή ν ευτυχή ώς ή μάνα Βαρβερίνα. Έννο_εί·τα. ο τ» 
θά διένεμον τά  πλούτη μου με-τα της Δ ν ,Ά



5 3 2 E S  ϊ  I A

περί τούτου  δέν ΰπήρχεν αμφιβολία’ άλλά  ττριν 
πλουτήσω ήθελον νά τη  φέρω ¿/ δώρο·/ άγορα- 
σθέν έκ τω ν  κερδών μου. τό  δώρον της πτωχείας.

Π λαγγόνα  -η κούκλαν ήγοράσαμεν εις Δεκί- 
ζην, κα ι ευτυχώς δ ι’  αύτήν δεν άπητοϋντο οσα 
χρήματα διά. τη ν αγελάδα.

Εκ Δεκιζης ε;ς Δρευζύ έδυνάμεθα να σπεύ- 
σωμεν, καί τοϋτο έπράξαμεν έπί τής όδοϋ ημών, 
πλήν ενός αίνου χωρίου, τού  Χ ατιλλόν , τ ’  άλλα 
ησαν ασημα καί π τω χ ά , καί οί κάτοικοι αυτών 
δέν ή ταν διατεθειμένοι νά περικόπτουν τά ς  ά 
ναγκαιας αυτών δαπάνα ; πρός χάριν μουσικών 
π λα νη τώ ν πρός ού; ήταν αδιάφοροι.

Ά φ ’ ού αφήσαμε·/ τό  Χ ατιλλόν , παρηκολου- 
Οησαμεν τό  χείλος της διώρυγος. καί αί σύμφυ- 
το ι  εκείναι οχΟαι, τό  ήρεμο·/ ύδωρ, τά  ήσύχως ¿- 
λιτΟαινοντα καί υπό τώ ν  ίππων συρόμενα σκάφη, 
μοί άνεπόλησαν τους ευτυχείς χρόνους καθ’ όΰ; 
επί του Κ ιχ ι-ο ν  τή ς κυρίας Μ ίλλιγαν έπλευσα 
και έγω  επί διώρυγας. Ηαϋ ήτον τώρα ό Κ ύκνος ; 
ΙΙοτάκις, ο τε  διεβαίνομεν διώρυγα, κ.’  ¿βαδίζομε·/ 
παρ’ αυτήν, δεν ήρώτησα άν είδε κάνεις διαπλέον 
πλοιαρίου διακρινόμενον όλων τώ ν  λοιπών διά του 
κατακότν.ου έξώστου του  καί τής πολυτελούς 
του  διασκευής ! βεβαίως ή κυρία Μ ίλλιγαν εί- 
χεν έπιστρεψει εις Α γ γ λ ία ν  μ ετά  τού Άρθούρ, Οε- 
ραπευθεντος. Τοϋτο ή τον τό  πιθανόν" τοϋ το  φρο- 
νιμως έπρεπε νά π ιττεύω " καί ο y. ως πολλάκις, 
παρακολουθώ·/ τά  χείλη τής Νιβερναίας διώρυ
γος, ότακις εβλεπον μακρόθεν πλοίου συρόμενο·/ 
ΰπό ίππων, ελε/ον κ α τ ’ έμαυτόν, άν δεν ήτον ό 
A  ύχηος ερχόμενος πρός ημάς.

Επειδή ήτον φθινόπωρο·/ τό τε ,  αί όδοιπορικαί 
ήυεραι ή ταν βραχύτεραι παρά κα τά  τό  θέρο;, καί 
έπροσπαθοϋμεν όσον τό  δυνατόν νά φθάνωμεν είς 
τ ά  χωρία όπου ήθέλομεν νά καταλύσωμεν. πριν 
ή έπέλθη ή νύς. Ά λ λ ’ οσω καί άν εταχύνομ.ευ 
τό  βήμα, ιδίως κατά  τά ς  τελευτα ίας ώρας,'είς 
Δρευζύ εφθάσαμεν ό τε  ή τον ήδη ή νύξ σκοτεινή,

"Οπως φθάσωμεν είς τής θείας τή ς  Λ ίζης εϊ- 
χομεν y-όνου νά παρακολουθήσωμεν τή ν διώρυγα, 
διό™ ό σύζυγος τής θείας Λίκάτερίνης, επ ισ τά 
της ω ν ενός τώ ν  καταρρακτών, κατοικεί πα-;ά 
τό ν  καταρράκτην αυτόν %·/ έφύλαττευ . Ο ύτω  δέν 
άπωλεσαμ.εν καιρόν ζη τούν τες τήν οικίαν.’Έ/.ειτο 
δ ’ αυτή εις τήν άκραν τοϋ  χωρίου, είς j/ικοάν πε- 
όιάδα πεφυτευμένην y.;γάλα δένδρα, ά τινα  μα- 
κρόΟεν έφαίνοντο ώς άν επλεον είς τήν ομίχλην.

Ί Ι  καρδία ¡/.ου έκτύπα ίσχυρώς όταν ¿πλησιά
ζομε·/ είς τή ν οικίαν ταύ την . Τό παράθυρου αυ
τής ελαμπεν έκ τής άντανακλάσεως μεγάλου πυ-
ρος τή ς  εσ τία ς , κ α ί ε ν ίο τε  έουΟοόν οώ ς  α π ’  αύτοϋ 
··»*; . . . ,\ , r * *
ερ-ι.. .ε τ ο  επ', τ η ν  ο ο αν ημων.

Ό τα ν  έφθάσαμεν πλησ ιέσ τα τα , είδον ό τ ι Ούρα 
καί παράθυρα ήσαν κ λε ισ τά ' τό  παράθυρου όμως 
ο εν είχεν ούτε παραθυρόφυλλα ούτε παραπέτα
σμα, καί δ ι αύτοϋ είδον τήν Α ίζα ν  είς τήν τρά 

πεζαν. πλησίον τής θείας τη ς ' άνήρ δέ τις , ό θείός 
της βεβαίως, ισ τα το  εμπρός τη ς καί μάς έστρεφε 
τά  νώ τα .

—  Δειπνούν, είπεν ό Μ α ττία ς . Ί Ι  σ τιγμ ή  ε ί
ναι κατάλληλος.

Ά λ λ ά . χωρίς νά ομιλήσω, τό ν  ¿κράτησα διά 
τής χειρός, καί διά τή ς  άλλης ένευον πρός τόν 
Κάπην νά μείνη ¿πίσω μου σιωπών.

’Έ π ε ιτα  δ ’ έξεκρέμασα τό ν  τελαμώνα τής 
άρπης μου, καί ήτοιμάσθην νά παίξω.

—  Ά  ! ναι, είπεν ό Μ α ττία ς  κρυφίως. Ι Ια τ ι-  
νάδα ! Ω ραία  ιδέα.

—  Ό χ ι  σύ ' ¿γύ) μόνος.
Καί έπαιξα τους πρώτους τόνους τοϋ  νεαπο- 

λ ιτικοϋ άσματός μου. χωρίς νά τραγωδήσω  μή
πως ή φωνή μέ ποοδώσν).

ΙΙα ίζων δ εβλεπον τήν Λ ίζαν."1 ’ψωσε διά μιάς 
την κεφαλήν, καί είόον ό τ ι ήστραψαν οί οφθαλ
μοί της.

Τότε  ήρχισα νά τραγωδώ .
Εκείνη ο”  έπήδησεν άπό τοϋ  καθίσματος της 

καί ¿ίρμησε πρ .ς τή ν Ούραν. Μόλις δ ’ έπρόφΟασα 
νά δώσω τήν άρπαν μου είς τόν Μ αττίαν , καί ή 
Λ ίζα  ή τον είς τή ν αγκάλην μου.
__ Μάς είσήγαγον λοιπόν εις τήν οικίαν, καί άφ’ 

ού καί ή θεία Λίκατερίνα μ ’ ένηγκαλίσΟη, έπρόσ- 
Οεσε δύω πινάκια είς τήν τράπεζαν.

Έ γο » όμως τήν παρεκάλεσα νά βάλη καί τρ ί
τον.

—  Ά ν  έπιτρέπητε, εΐπον, έχομεν καί μίαν 
μικράν σύ ντροφον ή τις μάς συνοδεύει.

Καί έκ τοϋ  σάκκου μου έλαβον τή ν π λα γ- 
γώνα  ήν εϊχομεν αγοράσει, καί τή ν έκάΟισα είς 
τή ν θέσιν πλησίον τής Λ ίζας.

Τό βλέμμα τής Λ ίζας τήν στιγμήν εκείνην 
π οτέ  δέν τό  ¿λησμόνησα, καί ε ίσέτι τ ό  βλέπω 
εμπρός μου.

i'KscTai συ.ίχιιοJ

ΟΙ Μ ΛΡΓΤΡΕΣ ΤΙΙΣ ΕΠΙΣΊΉΜΠΣ
[Έ κ  τώ ν  τοΰ  Gaslon Tissandier].

‘ II 2 ·.ερεϋνηαις τ ώ ν  ύ ψ η λώ ν σ τρ ω μ ά τω ν  
τ ή ς  άτρ,απφαίρας.

Δεν έξηντλήσαμεν ε ίσέτι τό ν  κατάλογον τώ ν  
θυμάτων τή ς  αεροστατικής τέχνης. Κ α τά  μήνα 
Μά'ίον τοϋ  1824 ό H arris, αξιωματικός τοϋ  α γ 
γλικού ναυτικού, άνεχώρησεν έκ Λονδίνου έπί αε
ροστάτου μ ετά  νεαράς τίνος γυναικός. Καθ’ ήν 
στιγμήν κατήρχοντο ήδη, ή δικλίς έΟραύσθη, το -  
σούτον δ" έξήλΟεν αέριον, ¿ίστε τό  σκάφος έρρί- 
φΟη κα τά  γής μ ε τ ’  άκρας σφοδρότητος. Ό  H ar
ris έφονεύίΐη πάραυτα, ή σύντροφός του όμως έ- 
λαφράς μόνον έλαβε πληγάς.

Ό  Sadlc-r, περίφτμος'Άγγλος αεροναύτης, άπέ- 
Οανε τήν 2!) Σεπτεμβρίου 1824 παθών έναέοιον 
ναυάγιο·/. Τό αερόστατο·/ αύτοϋ κατερχόμενον 
ήδη άνηρπάγη ύπό λαίλαπος. Τό σ/.άφος έρρίοθη

Ε Σ 'Γ I Λ

κατά τή ς καπνοδόχης υψηλής οικίας καί άνετρά- 
πη. ό δ ’ αεροναύτης κατακρημνισθείς έφονεύθη.

’Ά λλο ι άεροναϋται έγιναν θύματα τώ ν  σκωμ
μάτων ή τή ς  τυφλής άπανθρωπία; τοϋ όχλου,ό/ς 
λ. χ. ό Γάλλος Arban . Ουτος είχε προαναγγεί
λει ό τι ήθελε·/ ΰψωθή έν Τεργέστη τή ν 8 Σεπ τεμ 
βρίου 1840. Είς τά ς  τέσσαρας μ ετά  μεσημβρίαν 
ού μόνον τό  άερόστατον δέν είχε πληρωθή, άλλα 
βλάβη τις προσγενομέ/η είς τους σωλήνας τοϋ  ά- 
ερίου καΟίστα τήν πλήοωσιν δυσχερή και βρα
δεία·/. Οί παρόντες δυσανασχετοϋσι, μεμψιμοι- 
ροϋσιν, άπειλοϋσι. Περί τήν έκτην κραυγαί ακού
ονται. ό φραγμός τοϋ  περιβόλου Οραύεται καί ο 
αεροναύτης εξυβρίζεται.

Ό  A rban  άγανακτών θέλει νά ΰψωθή έκ π αν
τός τρόπου, άλλά τό  άερόστατον,άτελώς πληρω- 
9έν, σ τερείτα ι άνιούσης δυνάμεως. Έ ν  τού το ις  η 
καταβοή επ ιτε ίνετα ι, ή θύελλα γ ίν ε τα ι τρικυμία.
Ό  αεροναύτης έξω  έαυτοϋ λύει τό  σκάφος, κρε- 
μάται άπό τοϋ κύκλου διά τώ ν  χειρών καί υ- 
ψούται άνευ καλωδίου καί άνευ άγκυρας, περι- 
βαίνων σχοινίον έξαρτό/μενον άπό τοϋ  πλέγμα
τος τοϋ  αεροστάτου.

Ούτως έ/ων ό A rban  καταλαμβάνετα ι ΰπό 
άνωτέρου ρεύματος άέρος, όπερ ρίπτει αυτόν πρός 
τήν Άδρια τικ τ,ν . Έ π ί πολλήν ώραν τό ν  παοακο- 
λουθοϋσι διά τηλεσκοπίων, καί στέλλουσι κ α τό 
πιν αύτοϋ λέμβους καί πλοιάρια. Τά πάντα  ανω
φελή. Τό άερόστατον γ ίν ε τα ι άφαντο·/ εις τή ν 
καλύπτουσαν τό ν  ορίζοντα ομίχλην· Εν τούτο ις 
ό Arban κρατών τό  σχοινίον α ίωρεϊται έπί δύω 
ώρας ΰπεράνω τώ ν  ΰδάτων. ε ίτα  όέ π ίπ τε ι εις 
τήν θάλασσαν. Κ α τά  τή ν ογδόην εσπερινήν ώραν 
σχεδόν κ α τα π οντίζε τα ι. άλλ ’ ή αεροπόρος σφαίρα 
άνασηκόνει έ τ ι  αυτόν άπό κύματος είς κύμα. Εις 
τάς π έντε αί δυνάμεις του έκλείπουσιν. άπολω- 
λεν ό δυστυχής, άλλ ’αΐφνη; φαίνεται λ.εμβος, τής 
όποιας έπιοαίνουσι δύο τολμηροί άλιείς. ό Φ ραγ
κίσκος Salvagne καί ό υίός αύτοϋ. Οι δύω ναϋ- 
τα ι κωπηλατοϋσι π α ντί σθένει καί άνασύρουσιν 
είς τή ν λέμβον τόν Arban , όστις νεκρός φαίνε
τα ι μάλλον ή ζώ ν .

’Ο λ ίγα  έ τη  μ ετά  τό  ναυάγιον τοϋ το  ο A r 
ban ΰψοϋται έν Βαρκελόνη, καί διευθυνόμενος 
πρός τ  ή/ Μεσόγειον γ ίν ε τα ι διά παντός άφαντος.

Ό  L a  Mountain, γνω σ τός έν τα ίς  Ηνωμέναις 
Πολιτείαις δ ιά  τά ς  πολλάς αΰτοϋ αναβάσεις καί 
μάλιστα δ ι’  αεροπορίαν δραματικω τά την, καθ’ 
ή·/ ολίγου δείν κ α τεπ ον τίζε το  έν τή  Λίμνή Έ -  
ριέ, άπέθανε καί αύτός έν μέσω αέρι διά φοβε- 

ρωτάτου τρόπου.
Ό  αεροναύτης ούτος ΰψώθη έν μονγολφιέρα έν 

Ίονα (M ich igan ) τή  4 Ιουλίου 1873, έπετείω  
εορτή τής ανεξαρτησίας τώνΉ νωμενωνΠ ολιτειών, 
χιλιάδες δέ θεατών παρευρίσκοντο είς τή ν  άνα- 
χώρησίν του. Ό  δυστυχής επενόησε νά κρεμάσν) 
“ ό σκάφος αΰτοϋ ούχί είς πλέγμα περιβάλλον
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τή ν  αεροπόρον σφαίραν, άλλ ’ είς σειράν σχοινιών 
ανεξαρτήτων, δεδεμενων εις κύκλον ευρισκόμενον 
είς τό  άνω μέρος τής αονγολφνέρας.

Ό  La Mountain ΰψώθη ΰπεράνω τώ ν  ού μα
κράν τοϋ  εδάφους εΰρισκομένων νεφών, διά τώ ν 
οποίων έφαίνετο ή γή. Τά σχοινιά πιθανώς c>ki- 
σθήσαντα συνηνώθησαν έντός μικρού είς τρόπον 
έίστε τό  μεγαλείτερον μέρος τή ς  σφαίρας έςήλθεν 
αύτών.'Οπωσδήποτε ό ανώτερος κύκλος άπεσπά- 
σθη καί τό  άερός·«τον διέφυγεν! Ό  δέ L a  M oun
tain κατεκρημνίσθη άπό τού άέρος μ ετά  τού 
σκάφους καί τώ ν  κ.ρεμαμέ·/6>ν σχοινιών. Έφάνη 
μακρόθεν σπασμωόικώς όραττόμενος τού  εναε
ρίου σκάφους, τό  όποιον κ α τέπ ιπ τε  πρός τό  έδα
φος μ ε τ ’  άπεριγράπτου ταχύ τη τας. 'Ε κα τόν πε
ρίπου μέτρα ΰπεράνω τής γηίνης έπιφανείας πα- 
ρήτησε τό  σκάφος, τό  δέ σώμα αύτοϋ συνετρίβη 
έν τ ιν ι άγρώ έπί παρουσία πολλών χ ιλιάδων θε
α τώ ν . Τό φρικώδες τοϋ το  ναυάγιον έκίνησε τού « 
παρόντας είς δάκρυα. Α ί πλείσ τα ι τώ ν  γυναικών 

¿λιποθύμησαν !
Τό σώαα τοϋ  αεροναύτου έχώθη είς τό  έδα

φος άνοΐγον έν αύ τώ  κο ιλότη τα , τά  ¿σ τα  αύτοϋ 
συνετρίβησαν, ή κεφαλή συνεθλίβη, ή δέ κά τω  
σι άγων εντελώς άπεσπάσθη καλυπτόμενη ΰπό πη

κτού  αίματος. ,
"Ενεκα παρομοία; άσυνέτου πράςεως ο V in 

cent de (»roo f, ό έποναμασθείς .τςτύ/ηνος a r -  
ά^ω.Τί/c. έφονεύθη έν Αονδίνω τή  ί) Ιουλίου 18/4. 
Ουτος συνέλαβε τή ν μωράν ιδέαν νά ΰψωθή διά 
συς-ήυ.ατος πτερωτού.άποτελουμένου έκ δύω π τε 
ρύγων ΰπό τά ς  οποίας έκρεμάσ.θη στηριζόμενος 
έπί ξυλίνου άβακίου. Ό  άνήρ καί ή συσκευή αύ
τοϋ  τ,σαν προσδεδεμένοι είς άερόστατον διευθυνό- 

v.svov υττο του  */.. Sinimons.’AQOu άνέβησαν είς 1, 

200 μέτρα, τό  άερόστατον κατέβη πρίς τήν γην, 
είς ύψος δέ 100 μέτρων ό ( ’»ro o f άπεσπάσθη άπό 
τοϋ  αεροστάτου. Τά  πτερά αύτοϋ αντί νά κινη- 
Οώσιν άνωοθώθησαν. ό δέ πετάμενος άνθρωπος κα- 
τεκρημνίσθη είς τή ν R o b e r t  S treet (Chelsea) 
πλησίον παντοπωλείου. Τό πλήθος ωρμησεν άν- 
αιδώς είς τό  σώμα τοϋ  άτυχούς αεροναύτου, και 
διεμοίρασε τά  συντρίμματα τοϋ  προξενήσαντος 
τό ν  θάνατον αύτοϋ μηχανήματος. Ό  δυστυχής 
άνέπνεεν είσέτι, άλλά δέν ήδύνατο νά κινηθή, 
άπέπνευσε δέ πει·/ ή φθάση ε ί: τό  νοσοκομείο·/.

Ό  Cocking τ ώ  1836 καί ό L e tu rr  τ ώ  185'» 
άπέθανον κ α τά  τό ν  αυτόν τρόπον, έατελέσαντες 
τά ς  κινδυνώδεις έκείνας κακών συστημάτων ά- 

λ ε ζ ιπ τώ τω ν  δόκιμά;.
Κ α ίτο ι ό θάνατος τώ ν  δυστυχών το ύ τω ν  m -  

ΐομύνα)r  άν0ρώπ<ύ>·, ού; ένεψύχου βεβαίως .ο 
θάρρος τοϋ  εφευρέτου καί ή τοϋ έρευνητοϋ τό λ 
μη,'είνα ι δραματικός καί συγκινητικός, δέν πρέ
πει νά λησμονώμεν ο τ ι  έγιναν θύματα τή ς  προ- 
πέτου ; αΰτών άμαθείας. Οί δέ άεροναϋται, οι'τι- 
νε ; έπέδειξαν εαυτούς είς τήν τώ ν  π ,λλών περι-
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έργειαν, είργάσθησαν μέν άναντιρρήτως υπέρ τή ς  
προόδου καλλιεργήσαντε; τέχνην αξίαν λόγου, 
ά λλ ' ό θάνατος αυτών υπήρξε πολλάκι; ή ολέ
θρια συνέπεια τής έξασκήσεως επικερδούς επαγ
γέλμ α τος. Λεν δυνάμεθα λοιπόν νά κ α τα τά ξω - 
μ.εν αυτούς μ.ετ' εκείνων, ο ΐτινε; μ.όνον έλατήριον 
είχον τό ν  αφιλοκερδή πρός τήν επιστήμην έρωτα. 
Τοιοϋτοι είναι ό C rocé-Sp inelli καί ό S ivel, οι- 
τινες άποθανόντες έν τ ώ  άεροστάτω Ζ εν ίθ , δέον 
νά κατέχωσ ι μ ετά  τοϋ  P ilâ tre  καί τοϋ Romain 
τή ν προ)την έ< τή  ήμ.ετέρα μνήμη Οέσιν.

Ό  Ιωσήφ Crocé-Spinelli έγεννήθη τή  10 Ιο υ 
λίου 1845 έν M om buzillaie (D ordogn e ). Ά π ο -  
περατώσας τ ά ;  προκαταρκτικής αυτού σπουδά;, 
έγινεν είς τώ ν  αρίστων μ,αθητών τής Κεντρικής 
τώ ν  τεχνώ ν Σχολής (É co le  Centrale des A r ls  
e t Manufactures). Πλήρης ών άφοσιώσεως πρός 
τή ν οικογένειαν αΰτοϋ, ένεφορεϊτο συγχρόνως υπό 
τώ ν  εϋγενεστάτων τής νεότη τος ορμών. Ό  πόθος 
τοϋ  ν ' απόκτηση δόξαν, ή φιλοπατρία, 5 πρός τό 
αγαθόν κα ί τό  δίκαιον έρως, ή εις τή ν πρόοδον 
πεποίθησις, το ια ϋ τα  τ ά  κα τέχοντα  τή ν ψυχήν 
αυτού αισθήματα. Νωθρότη; τ ις  συνδυαζομέ/η 
μ ετά  τή ς  φυσικής αΰτοϋ όρμής καί γυναικεία σχε
δόν ευαισθησία, κολάζουσα, ούτως εΐπεΧν,τήν αν
δρείαν του, παρεΐχον αΰτώχάριν ιδιάζουσαν/Πτο 
γενναίος καί ευαίσθητος, άβρόφρων καί εύθυμος, 
αστείος καί φιλόφρων. τ ά  δε προτερήματα αΰτοϋ 
τα ύ τα  άπήστραπτον έν τή  λάμψει τώ ν γλαυκών 
αυτού οφθαλμών καί έπέσυρον τή ν συμπάθειαν.

Ό  C rocé-Spinelli είχεν άναδειχθή δΓ  έργων 
τινώ ν μηχανικής καί διά τινων καλών άρθρων ε
πιστημονική; κριτικής,δηυ.οσιευθέντων έν τ ή « R é 
publique F rança ise», ό τε  έγινε μέλος μ.ικροϋ 
συλλόγου έξ ευαρίθμων έπιστημόνων συγκροτου- 
μένου, ό σ τ ι;  ΰπήοςεν ό πυρήν τή ς  γα .Ι.Ιιχή ς  ε
τα ιρ ία ς  τώ ν  α εροπ όρο »·. Έ κ εΐ έγνώρισε τόν 
S ive l. Ό  Θεόδωρο; Σιβέλ γεννηθείς τή  10 Ν ο 
εμβρίου 183 i έν τή  κοινότη τι τή ς  Sauve (G ard ί. 
υπη.ετησεν έπί πολύν χρόνον ε ΐ; τό  έμπορικόν 
ναυτικόν, περιήλθε δέ όις ά ξιωματικός τ ά ;  άπω- 
τά τα ς  χό)ρας. Γνωρίσας ήδη τά  μ.υστήρια τής 
θαλάσσης, έγοητεύθη ΰπό τοϋ  αερίου ωκεανού 
καί ήγάπησε διακαώς τή ν  αεροναυτικήν. Ό  Σ ι- 
βέλ ή το  μελάγχρους. Οί μελανοί οφθαλμοί του 
εϊχον έκ τακ τον λαμπρότητα, ή δέ δασεία καί 
βοστρυχό)δης κόμη του περιεκόσμει πρόσωπον αν
δρικόν καί ήλιόκαυστον. Α ιματώδης ών τή ν κ ρ ί- 
σιν, ειχε ρωμ.ην σωματικήν οΰ τήν τυχοϋσαν καί 
θέλησιν άκαταδάμαστον, ήτο δέ,καθόλου είπεΐν, 
έςοχο; άνήρ διά τ ε  τή ν ευθύτητα τοϋ χαρακτή- 
οος καί διά τήν παιδείαν καί τή ν α γαθό τη τα  
καί τό  εύγενέ; τώ ν  τρόπων. Ό  Σιβ'ελ έπιδοθείς 
είς τή ν  αεροστατικήν έξετέλεσε διακόσια; αερο
πορίας έν τή  αλλοδαπή, καί μ άλ ισ τα  έν Δανι- 
μαρκία, καί έγινεν αεροπόρο; αριστο;, όυ; ήτο 
και άριστο; ναύτης.

Ό  Σιβέλ καί ό Crocé-Spinelli ταχέως συνενο- 
ήθησαν, καί άπεφάσισαν νά έργασθώσιν έκ συυ.- 
φό>νου είς τή ν έπιστημονικήν κατάκτησιν τώ ν  νό
μων τή ;  ατμόσφαιρας, καί ν’  άκολουθήσωσι τά  
ένδοξα ίχνη τώ ν Robertson, τώ ν  R iot, τώ ν  Gay- 
Lussac, τώ ν  Barrai, τώ ν  Glaisber.

Κ α τά  τό ν  Μάρτιον τοϋ  1874 έπεχείρησαν τό 
πρώτον, τή  συνδρομή τής γαλλικής Ε τα ιρ ία ς  τώ ν 
αεροπόρων, εί; τή ν  άνάπτυξιν τ ή ;  όποία; είχον 
μ εγάλω ; συντελέσει, άνάβασιν είς μένα ύψος, ή- 
τ ι ς  έπέστησε τή ν  προσοχήν τή ;  Ακαδημία; τώ ν 
’ Επιστημών, καί περί ή ; έγινε δικαίως πλεΐστο; 
λ ό γο ;. Οί αεροπόροι ΰψόιθησαν εί; 7 ,300 μέτρα, 
πέραν τοϋ  σημείου εί; 8 έφθασεν άλλοτε  ό Gny- 
Lussac.

Ό  συγγραφεύς τοϋ  παρο'ντο; βιβλίου, δστις 
ειχεν έκτελέσει κα τά  τή ν εποχήν εκείνην είκοσι 
περίπου επιστημονικά; αεροδρόμια;, έλαβε τήν 
τιμήν νά γίνη φ ίλο; καί συνεργάτη: τώ ν  δύω τού
τω ν άνδρών. Άφοϋ  μ ε τ ’ αΰτών έξετέλεσεν έν τώ  
σκάφει τοϋ  Ζ εν ίθ  τήν διαρκεστέραν τώ ν  μέχρι 
τοϋό’ ε γενομένων αεροποριών, καθ’ ήν πλεϊστα ι 
έγένοντο έπιστημονικαί παρατηρήσει;, έπεχείρησε 
μ ε τ ’  αΰτών τήν διερεύνησιν τώ ν  υψηλών στρωμά- 
τω ν  τή ; άτμ.οσφαίρα;, έν ο ί; έπ ετρω τό  νά εύρωσι 
τό ν  θάνατον.

Ά φ ηγηθέντε; λεπτομ.ερώ; άλλο τε  τό  φρικώδε; 
τοϋ το  δράμα, οφείλομεν ν ’ άναμνήσωμεν ενταύθα 
τ ά  κα τά  τό ν  θάνατον τώ ν  δύω ηρώων.

Τήν 1 5 ’ Απριλίου I 8 7 5 ,κ α τά  τή ν μίαν κ α ίή - 
μίσειαν μ ετά  μεσημ.βρίαν, τό  σκάφο; τοϋ Ζ εν ίθ  
έπλανάτο ε ί; τά  υψηλά στρόιμ.ατα τ ή ;  άτμ.ο
σφαίρα;, είχε δέ φθάσει ε ί; τ ά ;  παγετό ιδει; καί 
σιωπηρά; τοϋ  άέρο; ερήμου;.ένθα αίωροϋνται τά  
υψηλότατα νέφη. ’ Εάν παρατηρητή; τ ι ;  ήδύνατο 
νά ΐδη τού ; τρ ε ΐ; άεροναύτα; ότε ήσθάνθησαν τήν 
έπίδρασιν τή ς  άραιώσεως τής ατμόσφαιρα; καί 
τοϋ  σιβηρίου τώ ν  άεοίων εκείνων πεδίων ψύχους, 
ήθελε φρίςει βλέπων αΰτοϋ; ΰποκύπτοντας ε ί; τόν 
όλέθριον ύπνον τώ ν  υψηλών μερών, ύπνον φοβερόν, 
ζοφερόν τοϋ  θανάτου πρόδρομον. Έ ν τό ;  ολίγου, 
άφοϋ ΰπερέβησαν τό  ύψο; 8 ,000 μέτρων, Ιν  τών 
μ.εγίστων, ε ί; 8 έφθασέ π ο τε  ό ά,νθρωπος, τ ό  Ζ ε 
ν ίθ  έπανέρχεται ε ί; χαμηλότερα μέρη, ά/.λά μ.ε- 
ταού  τώ ν  τριών αεροπόρων είς μόνο; άφυπνοΐ καί 
οδηγεί ε ί; τόν λιμένα τά  μελανά σόιματα δύω 
μ.αρ τυρών.

Ό  θάνατο ; τοϋ Crocé-Spinelli καί τοϋ  Sivel 
συνεκίνησε τή ν Εΰρό>πην ολόκληρον. Πλήθος άπει
ρον ήκολούθησεν αυτού; είς τή ν  τεθ.ευταίαν αΰ
τώ ν  κατοικ ίαν, ό τε  δέ τ ά  π τώυ .ατα  τώ ν  δύω 
νέων κατεβιβάσθησαν ε ί; τό ν  λάκκον, οΰδεί; ή
θελε νά πεισθή ό τ ι αί εΰγενεΐ; αύτα ι υπάρξει;.α·. 
τοσοϋτον ήρωΐκώ; θυσιασθεΐσαι πρό; κατάκτησιν 
αληθειών νέων, διά π α ντό ; έξηφανίσθησαν.

“Ο χ ι.το ιοϋτο ι άνδρες δέν άποθνήσκουσιν έ ;  ο
λοκλήρου, άλλ άφίνουσιν υλικήν τρόπον τν/ά μ.νη-

•ν.ην τή ;  διαβάσεω; αυτών, σπείοοντε; καθ’ ίδόν,
£,ς τά  μετέωρα, ολίγου; τ ινά ; σπινθήρας, ο ίτ ιν ε ; 
έκλιπόντων αΰτών άναφλέγουσι τό  θάρρος καί 
τόν ζήλον τώ ν  κατόπ ιν ερχομένων.

Κ λ ι ζ λ  Σ .  Σ υ Γ Γ ϊΟ Γ .

Τ Α  ¡ίιογραφ ιχΑ  άποΐΛνημονεύι*.«τα τοΰ

ΚΟΜΙΙΤΟΣ ΡΟΣΤΟ IIΤΣ1Ν.
Είνε πασίγνωστον ε ί; τού ; ά να γνώ σ τα ; τ ή ;  ι 

στορία; τ ή ;  π ρώ τη ; γα λλ ικ ή ; Αυτοκρατορία; τό  
όνου.α τοϋ  'Ρώσσου κόμ,ητο; θεοδό)ρου 'Ροστο- 
πτσιν, όπερ συναπηθανατίσθη μ ετά  τή ;  φοοερά; 
διά τεσσάρων όλων ήμεοών πυρκαϊα; τ ή ;  αρ
χαίας μητροπόλεω; τώ ν  Τσάρων Μόσχα;. Γεννη
θεί; έν έ τε ι 1705 έξ αρχαία; ρωσσική; οικογέ
νεια;, κατετάχθη  ένωρί; ώ ;  ανώτερο; ά ξ ιω μ α τι-  
κό; ε ί; τή ν  αΰτοκρατορικήν φρουράν. Μ ετά πολ- 
λάς ε ί; τή ν αλλοδαπήν περιηγήσεις, ΰπέστρεψεν 
οΐκαδε, όπου απέκτησε τήν ιδιαιτέραν εύνοιαν 
τοϋ  αΰτοκράτορο; Παύλου, ό σ τ ι ;  καί άνέόειςεν 
αΰτόν στρατηγόν, ακολούθως αΰλάρχην, καί επί 
τέλους υπουργόν τώ ν  εξωτερικών, τ ώ  δέ 1799 
άπενευ-ήθη είς αυτόν καί ό τ ί τ λ ο ;  τοϋ  κόμητο;. 
Έ πειόή  όμως ό κόμη; έκηρύχθη κ α τά  τή ς  γα λ 
λικής συμμ.αχίας, ήν άπεφάσισεν ό αΰτοκράτωρ, 
άποβαλών τήν εύνοιαν τοϋ ήγεμ-όνος, έγένετο  έκ
π τω το ς  τή ς αΰλής.Έ τί ’ Αλεξάνδρου άνέλαβε τήν 
παρά τ ώ  Αΰτοκράτορι υπηρεσίαν, άλλά χωρίς ν’ 
άναλάβή τήν προτέραν αυτού πολιτικήν σημασί- 
αν, μ·έχρις οϋ μικρόν πρό τή ς  έκρήξεω; τοϋ  γα λ -  
λορωσσικοϋ πολέμου άνυψώθη είς τή ν  Εςοχον θε- 
σιν γενικού σ τρατιω τικού  διοικητοϋ Μόσχας.

Ό  Ναπολέων άγων συνησπισμένην κ α τά  τής 
'Ρωσσία; ολόκληρον σχεδόν τή ν ηπειρωτικήν Εΰ- 
ρώπην, μόλις κατώρθωσε νά συνάψη μ.άχην έκ τοϋ 
συστάδην πρός τούς Ρώσσους έν Βοροδίνω, π λη 
σίον τή ς  Μόσχας, τή  19 Σεπτεμβρίου 1812. Κύ
ριο; τοϋ πεδίου τ ή ;  μ-άχη; Εμεινε καί πάλιν άν- 
αντιρρήτω ; αΰτός, άλλ ’  ή νίκη του, όπω ; άπασαι 
αί νίκαι, όσα; ένίκησε κ α τά  τή ν  άτυχή ταύ τη ν 
εκστρατείαν, ή το  Καδμεία νίκη. Καί πρό τή ; Μό
σχα ; ο ί'Ρώσσοι έξηκολούθησαν τό  αΰτό σύστημα 
τοϋ  πολέμου, όπερ έθεσαν ε ί; ενέργειαν άπό τή ; 
πρό)τη; σ τιγμής, καθ’ ήν ή « μεγάλη σ τρ α τ ιά » 
έπάτησε τό  ρωσσικόν έδαφος, καί όπερ άπεδείχθη 
σωτήριον μέν ε ί; τούς 'Ρώσσους, όλεθριώ τατον όέ 
ε ί; τού ; επιδρομείς. Σ τρ α τ ιώ τα ι καί κάτοικοι έ- 
καιον τ ά ;  πόλεις, τ ά ;  κώμα;, τ ά ;  έπαύλει;, τ ά ;  
άποθήκας, -καί δέν υπεχώρουν εί; τ ά  ενδότερα, ' 
είμή άφοϋ έγκατέλειπον εί; τόν εχθρόν γην έρη- 
μον καί οΰδένα παρέχουσαν ζοίοτροφία; πόρον, ή 
στέγην πρό; οϊκησιν. Κ α ίε ι; μ.άχην μέ/ πρός τόν 
δαιμόνιον εχθρόν νά προσέλθωσιν οί 'Ρώσσοι δέν 
έτόλμων, άφιναν δέ νά δεκα τίζη  τή ν μεγάλην 
στρα τιάν ή έλλειψι; όόών. τροφών, καί πρό πάν
τω ν ή υπερβολική άκρασία τοϋ  ασυνήθους κλί
ματος. ’Α λλ ’ επειδή έν τού το ι; ό Ναπολέων μέ

όλα ; α υ τά ; τ ά ;  εκ τάκ του ; δυσκολία;, όλονέν 
προήλαυνε καί έπλησίαζεν ε ί; τή ν  άρχαίαν μ τ -  
τρόπολιν τοϋ ρωσσικοϋ κράτους, την άγιαν Μό
σχαν, έδέησε νά έγκαταλειφθή πλέον τό  σύστημα 
τού το  τοϋ  κ α τά  Πάοθου; πολέμου, καί απ οτέ
λεσμα τή ;  μεταβολή; τα ύ τη ; ύπήρξεν ή έν Βο
ροδίνω μάχη. 70 .000  νεκροί εκειντο έπί τοϋ  πε
δίου τ ή ;  μάχη;, ό νικη τή ; προήλασε, καί 6 υπο
χώρησα; 'Ρώσσο; σ τρ α τη γό ; Κουτούζωφ έμελλε 
μέν νά ύπερασπισθή τή ν Μόσχαν, άλλά δέν έτόλ- 
μ.ησε, καί ού τω ; ό Ναπολέων είσήλθεν άκωλύτω ; 
εί; τήν άρχαίαν καί ίεράν μ.ητρόπολιν τώ ν  Μο
σχοβ ιτών τή  20 Σεπτεμβρίου 1812?, πλήρης χα 
ράς, ό τ ι  κατείχε τέλος πάντων μίαν πόλιν, όπου 
ήδύνατο νά διαχειμάση ασφαλώς καί άνέτως ή 
μεγάλη στρατιά . Ά λ λ ’  έ ξ  αρχής αΰτής τής είσε- 
λάσεως προσέβαλον τή ν δψιν τώ ν  νικητών απαί
σια τινα  συμπ τώματα . Ή  πόλις έφαϊνετο έρη- 
υ.ος, εκ δέ τώ ν  κατοίκων οΰδείς άλλος έφαίνετο, 
είυ.ή ρακένδυτα·. τινές έκ τής τελευτα ίας τα ξεω ς 
τού  λαού, πλανώμενοι τή δ ε  κάκεΐσε άγυιών τό 
νων. Ά λ λ ά  ποία ύπήρξεν ή φρίκη αΰτών, ό τε  τή ν  
επιούσαν έξερράγη πυρκαίά διαρκέσασα, ένεκα 
τ ή ;  έξαοανίσεω ; τώ ν  πυροσβεστικών μηχανών, 
τέσσαρα; ολας ημέρας. Τό Κρεμλ.ΐνον, τ ό  άρχαϊον 
μοσχοβιτικόν άνάκτορον, μέ τού ; έπιχρύσους του  
θόλους, έν ω έμελλε νά καταλύση ό Αΰτοκράτωρ, 
οί ύπεούψηλοι πύργοι αί δημόσιαι οίκοδομαί, καί 
ή πόλις, σχεδόν όλη ξυλότευκτος, έγένοντο πα
ρανάλωμα τοϋ  πυρός. Μ ετά δέ τή ς  πόλεω ; 1 0, 
000 εκειντο νεκροί έκ τώ ν  φλογών, ή τραυματι- 
αΓ  άλλά τό  σπουδαιότερον παρανάλωμα τώ ν  
φλογών εκείνων τή ;  Μόσχα; ύπήρξεν ή «μ εγάλη  
σ τρ α τ ιά » ,  καί ή κοσμοκρατορία τοϋ  δαιμονίου 

Κόρσου. f
Τ ί ;  έβαλε τό  πϋρ είς τή ν  Μόσχαν ; Ό  ’ Ροστο- 

π τσ ιν, άπεκρίθη ό σύγχρονο; τό τ ε  κόσμος, αύτό 
δέ τού το  αποκρίνεται καί σήμερον ή ιστορία. 
"Ο τ ι ό εμπρησμό; έγένετο άνευ τή ;  δ ια τα γ ή ;το ϋ  
αΰτοκοάτορος εινε γνωστόν. ’ Επίσης δε γνωστόν 
είνε ό τ ι ό 'Ροστόπ τσ .ν αύτό ; έδημοσίευσεν έν Πα- 
ρισίοι; τ ώ  1824 φυλλάδιον (V é r ité  sur l'in cen 
die de M oscou) έν ω  άρνεϊται, ό τ ι  αΰτός είνε ο 
εμπρηστής' άλλ ’ ή κοινή γνώυ.η ανέκαθεν όμως 
έθε-όρησεν αΰτόν ό)ς τό ν  α ίτιον. Άναντιρρήτως δε 
αΰτός, (ό; γενικό; σ τρα τιω τικός διοικητής τής 
πόλεως, έλαβε προηγουμένως όλα τά  μέτρα προς 
καταστροφήν πάση; έν Μόσχα αποθήκης, παρε- 
δωκε δε ιδία χειρί εί; τό  πϋρ τή ν  ιόιαν αυτού 
καί μεγαλοπρεπή έν Βορονόβω έπαυλιν.

Έ ν  έ τε ι 181'» παρητήθη τού  άξιιοματος^αύ- 
τοϋ. και συνώδευσε τό ν  αΰτοκράτορα Άλ.εςαν- 
δ ίον ε ί; Βιέννην, έκ το τε  δ’ έπεδόθη ε ΐ; περιηγή
σεις, μέχρι; ού έν έ τε ι 1817 άποκατέστη  έν Πα- 
ρισίοις, όπου καί διεβίωσε μέχρι τοϋ  1825 ετου;, 
μ.εθ’ 8 έπιστρέψα; οΐκαδε άπεβίωσεν έν Μόσχα 
τόν Ίανουάοιον τοϋ  t82G.
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Κ ατά τή ν εν ΓΙαρισίοι; διαμονήν του 5 κόχη; 
'Ροστόπ τσ ιν ήτο πρόσωπον πασίγνωστο·/, καί σχε
δόν δημοτικόν. 'Η  αριστοκρατία τ ώ  είχε·/ ανα
πεπ ταμένα; τ ά ;  πύλας τω ν  αιθουσών της, ήτο 
δε π ά ντο τε  μ εταξύ  τω ν  προσκεκλημένων τ ή ;  αυ
λής. 'Εσπέραν τινά  έν τ ιν ι άριστόκρατική αίΟούσνι 
του προχστείου 'Αγίου Γερμανού ήσαν πολλοί πί
νες συνηΟροισχένοι πέριξ του  κόχητος, καί έ τε ι
ναν προ; αυτόν χ ε τά  πολλής προσοχή; τό  ου;, 
διηγούχ.ενον προΟυχω; έν τ ι  τω ν  πολλών έπ ειτα - 
δ ίων τού  πολυτάραχου του βίου. Ί Ι  υποχνηχα- 
τογραφία η το  τ ό τ ε  του  συρμού, και δλ.οι όσοι εί
χαν ύποκριΟή πρόσωπόν τ ι  έν τή  χεγάλη επο
ποιία τή ς  έπαναστάσεω ; καί αυτοκρατορία; ένό- 
χ ιζον  εαυτού; ΰποχρέου; νά παράσχωσιν εί; τ ά ;  
έπερχοχένα; γενεά ; λεπτοαερεϊ; πληροφορίας περί 
όσων έγνώριζον.

Κυρία τ ι ;  τω ν  έν τή  αιθούση, διακόψασα τόν 
κόχη τα  'Ρ ο ττόπ τσ ιν , τ ώ  λέγει"—  ΙΙρέπει νά γρά· 
ψητέ τά  άποχνημονεύχατά τα ;, κύριε κόχη. Θά 
είνε τόσον ά ξια νά γνω ττα  ! — Κυρία χου, άπεκρίΟη 
ό 'Ροστόπτσιν, ή επιθυχία σας θέλει έκπληρωΟή. 
και παρευΟύς.

Τήν επαύριον ό κόχη; έρχεται ε ΐ; τή ν  οικίαν 
τ η ;  περί η ; δ λόγος κυρία;, καί κρατών εις τήν 
χεΤρα έν άπλαΰν φύλλον χάρτου τυλιγχένον, πα
ρουσιάζεται ε ΐ; αυτήν, καί —  Κυρία χου. τή  λέ
γει, προσφέρων εΐ; αυτήν τό ν  τυλιγχένον χάρτην, 
έξετέλεσα  τ ά ;  δ ια τα γ ά ; σας. Συνέταξα τά  απο
μνημονεύματά χου, καί ιδού αυτά ! »

"Ε κ α σ το ; έννοεΐ δποία ΰπί,ρξεν ή έκπληξι; τή ; 
περιέργου κυρίας.

Τήν αυτήν εκπληξιν θέλει αΐσΟανΟή καί δ ανα
γνώ σ τη ; τοΰ  παραδόξου τούτου  έγγραφου, όπερ 
δεν σχολιάζοχεν, παρά χε χίαν καί χόνην ση- 
χείωσιν, δ τι,έν  ώ  τό  σπουδαιότερου ιστορικόν νε- 
γονός, χεΟ’ ού συνεδέΟη άδιαρρήκτως τό  όνοχα 
τοΰ  'Ροστόπτσιν, είνε ή πυρκαϊά τ ή ;  Μόσχας, 
έν τ ο ϊ ;  άποχνηχονεύυ.ασιν αύτοΰ τού το ι; ουδέ χία 
λεςις λ έγετα ι περί αύτοΰ.

'I I  παράδοξο; αυτή  άποσιώπησι; δεν πρέπει νά 
έκπληξή κανένα, δ ιό τι, καθώς εϊποχεν. δ κόμη; 
άπέκρουσεν αείποτε τή ν  ευθύνην τοΰ  χεγάλου τού
του γεγονότος" καί όχως ουδέποτε ελειψαν, όσοι 
εΐδον κα τά  τό ν  άπαίσιον Σεπτέν.βριον τοΰ  1812 
τά ς  περί τό  Κρεχλΐνον έκραγείσας εκείνα; φλό- 
γας, Γάλλοι τ ε  καί 'Ρώσσοι, ν’ άποδώσωσι τή ν 
τ ιχ ή ν  της χ εγάλη ; ταύ της Ουσίας εις τό ν  Ί ’ο- 
σ τόπ τσ ιν . Παραλείποντε; πολλά τινα  άλλα,περιο- 
ριζόχεΟα εΐ; τή ν παράΟεσιν τής γνώχης τοΰ  τρα - 
τη γοΰ  κόχητος Σεγύρου, δ σ τ ι; ιδού τ ί  λέγει περί 
τοΰ  "γεγονότος τούτου  έν τή  γνωστή  αύτοΰ περί 
τή ;  εκστρατείας τα ύ τη ς  ιστορία : « Πολλοί φρο- 
νοΰσιν, ο τ ι δ κόχη; 'Ροστόπτσιν. αείποτε έχφο- 
ρούχενος έκ τοΰ  αύτοΰ αίσΟήχατο; τής εύγενοΰς 
εΐ; τήν πατρίδα άφοσιώσεως. ή τις  θέλει κ α τα - 
στήση τό  ονοχα αύτοΰ αθάνατον, αποποιείται

σήχερον τή ν αθανασίαν πράξεοι; τόσον χεγάλης, 
χόνον καί χόνον οποί; άφήση ολόκληρον τήν έκ 
τοΰ γεγονότος τού του  δόξαν εΐ; τή ν  φιλοπατρίαν 
τοΰ  έθνους, ε ΐ; S ανήκει». Α ... Ω...

"Α π ομνημονεύμ ατα  το ΰ  κ ό μ η το ; ‘ Ρ οσ τό π τσ ιν  
συ ν τα χ β έν τα  έν τό ς  δέκα λεπ τώ ν.

Π Ι Η Α Ε

Τ Ω Ν  Τ Γ Ε Ε » Γ Ε Χ Ο Μ Ε Ι » ί 1 ΐ ε  Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ω Ν

A ’ . ‘ I I  γέννησί; μον·— Β '. ‘ U ανατροφή μου#— Γ '·  Τά
ό τα  ϋπέοιρα. —  Δ '. λ ττρ ή σ ιις .—  L·’ . ’ Α ξιοσημείωτοι έπο- 
χ.αί.·—Σ’1'. ΙΙΟική προσωπογραφία . — . Σπουδαία ά- 
π όφ χσ :;.— II · Τ ί έ'γεινα καί τ ί  θα ήδυνάμην νά γ ·ίνω .
— θ ’· Άρχαί σεδαστα ί.— 1'. Τ ά  όσα μοί ήρεσαν.— ΙΑ'. 
Τ ά  όσα άπεστράφην.— IH '. ’ Ανάλυσι; τοδ βίου μου.—  
ΙΓ -  ‘ II άνωθεν άντιμισΟΕα μου. — ΙΛ’.'Γό επιτάφιόν μου·
—  ΙΕ ’.  ’Επιστολή άφιερωτική.

A '. ‘ II γ έ ν νη σ ί; μου.

Τή 12 Μαρτίου τοΰ  έτους I 7 G 5 έξήλΟον άπό 
τό  σκότος εΐ; τό  φώ;. Με έχέτρησαν, χ.’ έ ζύ γ ι- 
σαν. καί χ ’ έβάπτισαν. Έγεννήθην χωρίς νά γνω 
ρίζω δ ια τί, καί οί γονείς χου άνέπεχψαν ευχα
ριστίας προ; τό ν  Θεόν, χωρίς νά γ ν ω ρ ίζω «  διατί.

11". ‘ II α να τροφ ή  μ·.υ.

.Μ’ ¿δίδαξαν π αντό ; ειδου: πράγχατα , καί 
παντός είδους γλώσσας. Λιά τή ;  αναισχυντία; 
καί άγυρτεία ; κατώρόωσα πολλάκι; νά θεωρηθώ 
tv; σοφό;. Ί Ι  κεφαλή χου κα τήν τη  σε βιβλιοθήκη 
πλήρη; συγγραχχάτων ελλιπών καί κολοβωχέ- 
νων, τή ;  δποία; έφύλαξα εγώ  τό  κλειδίον.

I " .  Τ ά  όσα  ύπεφερα.

'Ά π έτε ια  πολλά άπό τού ; διδασκάλους, άπό 
τούς ράπτας, οί όποιοι χοΰ έκαχναν στενά  φορέ- 
χ α τα , άπό τ ά ;  γυναίκας, άπό τή ν φιλοδοξίαν, 
άπό τήν φιλαυτίαν, άπό θλίψεις άνωφελε!;, άπό 
τού : χονάρχας, καί άπό τ ά ;  άναχνήσεις.

Λ". Σ τερ ή σ ε ι;

Τ.στερήΟην τρεΤ: χεγάλας απολαύσει; τοΰ  α ν
θρωπίνου γένους" τή ν κλοπήν, τήν λαιμαργίαν, 
καί τήν υπερηφάνειαν.

Ε". ‘Α ξ ιο σ η μ ε ίω το ι  Έ π ο χα ί.

Τριακοντούτη; άφήκα τό ν  χορόν, τεσσαρακον- 
το ύ τη ; τή ν προ; τό  ώραΐον φύλον φιλαρέσκεικν, 
π εντηκοντούτη ; τήν κοινήν γνώχην, καί εξηκον
το ύ τη ; τό  σκέπτεσΟαι. καί το ιο ιτο τρόπ ω ; έγεινα 
αληθή; σοφό;, ή εγω ιστής. οπερ είνε τό  αύτό.

Σ Τ '. ΊίΟ ική  προσωπογραφία.

"ΙΙχην πείσχων ώ ; ήχίονος, ιδιότροπος ώς γυνή 
φιλάρεσκος. εύθυμο; ώ ; παιδίον, δραστήριος ό); δ 
Βοναπάρτη;, καί πάντα  τα ΰ τα  κατά  βούλησιν.

/ .". Σ π ο υ δ α ί α  ά π ό φ κ σ · . ; .

Μή κατόρθωσα; νά τε ίνω  κύριος τής φυσιο
γνωμίας χου, άφήκα τή ν γλώσσαν χου άχαλίνω- 
τον. καί απέκτησα τήν συνήθειαν νά σκέπ τω χα ι 
γεγωνυία τή  φωνή. Τοΰτο χοί παρέσχε πολλά ; 
απολαύσει; κα ί πολλούς εχθρούς.

I I ". Τ ί  Εγεινα κ α ί τ ί  « ά  ήδυνάμ ην νά  γ ε ίνω

Ί Ι  ο ιλ ία  καί ή εμπιστοσύνη χέ συνεκίνησαν
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πάντοτε, καί εάν έγεννώχην ε ΐς τό ν  χρυσοΰν αιώ
να, Οά ήδυνάχην νά γείνω έξ ολοκλήρου καλό: 

«νΟιωπο;.
Ά ρ χ α Ι  σ εδα σ τά ί 

Δέν άνεχίχΟην π οτέ εις κάνέν συνοικεσίου, εις 
αάαχίαν γραώδη πολυπραγχοσύνην. Αέν ¿σύ
στησα ποτέ  ούτε μάγειρον, ούτε ιατρόν,δόεν καί 
ουδενός τή ν ζωήν έπεβουλεύΟην.

Γ .Τ ά ύ σ α  με ήρεσαν.

Ή γάπ ησα  τ ά ;  χικρά; σοναναστροφά;, καί τό ν  
περίπατον εΐ; τ ά  δάση. Είχα σεβασμόν ακούσιον 
προ; τόν ήλιον, καί ή δύσι; του πολλάκ ι; μ έ- 
προξένει θλϊψιν. ’Από τά  χρώματα  χοί ήρεσκε^ τό 
κυανοΰν, άπό τά  φαγη τά  τό  βραστόν χε τά ό α υ - 
κιά, άπό τά  π ο τ ά τ ό  νωπόν νερόν, α τό  τά  θέα
τρα, όσα παριστάνουσι κωχωδία ;. ’ Εκ τώ ν  άν- 
(Ιρώπων οί κωφοί, ε ίτε  ανδρε; είτε γυναίκες, εί
χαν π ά ντο τε  δ ι ’  έχέ Οέλγητρόν τ ι  άνεξήγητον.

ΙΑ ". Τ ά  ΰσα άπεστράφην.

Άπεφευγα  τού ; άνοήτου; καί τού ; ούτιδανούς, 
καί τά ς  ραδιούργου; γυναίκας,δσαι ύποκοίνοντάι 
τήν ένάρετον. ή 'δ έ  προσποίησι; καί έπιτήόευσι; 
χοί ένέπνεεν αηδίαν. Ί ίκ τε ιρ ο ν  τού ; άνδρας. όσοι 
βάπτοντα ι, καί τ ά ;  γυναίκα;, οσαι ψιμυθιώνον
τα ι, καί άπεστρεφόχην τού ; ποντικού;, τ ά  πνευ- 
χα τώ δη  π οτά  καί τήν μεταφυσικήν, φρίκην δέ 
χοί ενεποίουν τά  δικαστήρια καί τ ά  λυσσασχένα 

ζώα.
ΙΒ ". 'Α νά λυ σ ι; το ΰ  β ίου  μου.

Ά να χ ένω  τόν θάνατον άνευ φόβου, άλλά καί 
άνευ άνυποχονησίας. Ό  βίος χου υπήρξε κακόν 
χελόδραχα, παρασταΟέν οχως χεγαλοπρεπώς, έν 
ώ  ύπεκρίΟην πρόσωπα ηρώων, τυράννων, έρωτο- 
λήπτων, πατέρων εύγενών, άλλ όχι ποτέ  καί υ

πηρετών.
ΙΓ  . ‘ II ά νωθεν α ν τιμ ισ θ ία  μου.

Ί Ι  χενάλη  χου εύτυχία συνίστα τα ι εις τό  ο τι 
είμαι ανεξάρτητος άπό τά  τρ ία  πρόσωπα, ά τινα  
κυβεονώσι τή ν Ευρώπην. Ε ιχαι πλούσιος, υ,.ο Ιώ
σεις δέν έχω, είχα·, αρκετά αδιάφορο; πρό; τήν 
χουσικήν. ώστε δέν έχω  νά κάχω τ ίπ ο τε  ούτε 
χε τόν Ί ’ ό τσχ ιλδ, ούτε χέ τόν Μ εττερνιχ, ούτε 

χε τό ν  Ί ’οσσίνην.
Ι Α ' . ΐ ό  έ.τιχάφιύν μου·

'Ενθάδε κεΤται 
πρό; άνάπαυσιν 

μ’ε ύυ'/ήν άπονχρ/.ωμίνην, 
με κχρδίχν πιπωρωμίνην, 
καί μί σώμα ίκνενευρισμένον 
είς γέρων διάβολο; άποδιώσχ;·
Κύριοι καί Uupiai, πχρέλΟετε·

ΙΕ  . ’ Ε π ισ τολή  άφιερωτιν.ή προ; τ ό  δημόσιον 

Σκυλλοδηχόσιον ! παράχορδον όργανον τώ ν  
παθών, οπερ υψώνει; άχρι; ούρανοΰ καί καταβυ
θίζει: χέχρί βορβόρου, όπερ εγκω μ ιά ζε ις  καί συ
κοφαντεί;' χωρίς νά γνωρίζη ; δ ια τί. εΐκών τή ;  
πωδοινοκρουσίας. ηχώ σεαυτοΰ, παράλογε τύραννε

δοαπέτα τοΰ φρενοκομείου, άπ όσταγχα  τώ ν  Οα- 
νασιαωτέροιν δηλητηρίων καί τώ ν  λεπτότερων 
ά οω Ίά τω ν, άντιπρόσωπε τοΰ  διαβόλου παρά τώ  
ά'/Οοωπίνοι γένει, Έριννυς,φοροΰσα τό  προσωπεΧον 
τή ;'χρ ισ τια ν ική ; άγάπης. Δημόσιον, οπερ νέο; 
έφοβήΟην, ωριχος άνήο έσεβάσΟην, καί γέρων πε- 
οιεορόνησα, έ ί; σέ άφιερώ τ ά  άποχνηχονεύχατά 
υ.ου. Χαοιτωυ.ένον δημόσιον ! τέλος πάντων εΰρι- 
σκοχαι έ'κτό; τ ή ;  εξουσίας σου. δ ιό τι ά,πεβίωσα, 
οΟεν ε ίχα ι κωφός, τυφλός καί άλαλος.

Είθε νά άπολαύσης τα ΰ τα  καί σύ πρό; τ,συ- 
-/ίαν σου, καί πρό; ησυχίαν τοΰ άνΟρωπίνου γ έ 
νους. ‘ Ρ ο σ τό π τσ ιν .

111ΑΑΥΞ ΕΝ ΤΗι ΒΟΥΛΗ! ΤΩΝ ΛΟΡΔΩΝ
Έ ν  τή  Βουλή τώ ν  λόρδων ε -ένετο  εσχάτως εν

διαφέρουσα συζή τησις περί τ ή ;  γλαυκός. Τό εΐ; 
τήν ’Αθήναν καθιερωχένον πτηνόν κα τετάχόη  νο- 
χοΟετικώ; χ ετα ξύ  τώ ν  ωφελίμων εις τό ν  άνθρω
πον πτηνών, συχπεριληφΟέν κ α τά  τό ν  « Ί Ιχ ερ ή - 
σιον Τηλέγραφον» εί; τά ς  προσθέτου; δ ια τά ξεις  
τά ς  ποοστατευούσας αύτά. Πολλοί τώ ν  οχοτίχΛ>ν 
έλαβον τόν λόγον εις υπεράσπησιν τοΰ  νυκτόβιου 
δίποδος, οΰτινο; τ ά  διάφορα είδη έςολο^ρεύουσι 
χεγάλην ποσότητα κυνηγίου φεροντα ε ί; άπό- 
γνωσιν τού : κυνηγού; ε ϊ; τ ιν α  μέρη.

Μ ετά χακράν συζήτησιν ή βουλή κατεπείσΟη 
οτι, εάν ή γλα υ ξ προσβάλλει τό  κυνήγιον. ιδίως 
οχως καταδιώκει ά χ ε ιλ ίκ τω ; τ ά  τρωκτικά  ζώ α , 
οίκ εΐσίν οί χΰς, οι χ.ΰς οι αρουραΧοι και πλήθος 
άλλο βλαπτικών έντόχων. Ύπάρχουσι γλαύκες 
οονεύουσαι έν χιά. χόνη νυκτί χέχρι; 100 χυών.

Εις τά  έν Σκωτία  κ τή μ α τα  τοΰ δουκός Buc- 
cleuch τό  νυκτόβιον πτηνόν άπολαύει πάσης α 
σφαλείας χάριν τή ς  γεωργίας" τό  φονεύειν γλαύ
κ α : απαγορεύεται αύστηρώς. Ε ί; δέ τή ν επαυλιν 
Λ  rundel τοΰ  δουκό; N ovltilk  αι γλαυκέ; εινε 
δσον καί αί γαλα ΐ ώφέλιχοι. άπό αιώνων δέ υ
πάρχει δ ι’ αυτάς ώρισχένη ιδία Οέσις εις τή ν κο
ρυφήν τοΰ  πύργου. .

Ο ΣΤΡΛΤΙ1ΓΟΣ ΣΟΥΤΕΡ
Ε σ χ ά τω ς  άπέΟανεν εν Οΰασιγκτώνι ό πρόιτο; 

τώ ν  Καλιφορνίων χρυσοΟηρών, ό σ τρ α τη γό ; Σοΰ- 
- 65, ού έν' τ ο ϊ ;  κτήχασ-.ν άνεκαλύφΟη τό  πρώτον 
ψήγχα χρυσού έν έ τε ι 1848. Ό  στρατηγός Σοΰ- 
τερ έγεννήύη τ ώ  18ÜÍJ έν τ ώ  δουκάτο) τοΰ Βά- 
δεν, καί έσπούδασεν έν Ε λ β ε τ ία , οπόΟεν κ α τή - 
νε το  ή οικογένεια αύτοΰ. Εικοσαετής υπηρετεί 
παρά τ ώ  Καρόλω τ ώ  Γ ó); ύπολοχαγός τ?>ν Ε λ 
βετών σωματοφυλάκων καί χετεσχε τής εις Ι 
σπανίαν εκστρατείας. Τώ  18.50. κα ταλιπ ών την 
Γαλλίαν μ ετά  τώ ν Βουρβώνων,έπανήλΟεν εις ‘ Ελ
βετίαν, δ που προεβιβάσΟη εις λοχαγον. Παραι
τηθείς δέ μετανέστη  τώ  1834 s i; Αμερικήν" και 
κ α τ ’ άρχά; χέν χετέβη ε ί; Σάντα->Ι’έ τοΰ  Νέου 

' Μεξικού," ε ίτα  δέ δ ιά  ξηρά; προεχώρησε χέχρι
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Καλιφορνίας,κοιμαίνων βουκόλιον. Μ ετά τ ι  να τα- 
ξείό ια  εις τά ς  Σανδβίχας νότου; καί εις τή ν 'Ο -  
ρεγώνα, έπέστρεψεν εις Καλιφορνίαν ένθα έπείόθη 
είς  ̂τό  εμπόριο·/ τω ν  μηλω τών, συναγωνιζόμενος 
προ; τά ς  ρωσσικας εταιρίας καί το ν  έν Κέα Ύ -  
όρκη μέγαν έμκορικόν οίκον τω ν  Ά σ τό ρ . Τέλος 
έν έ τε ι 1839 άκοκα τέστη  έν Κολόμα παρά τον 
Αμερικανικόν ποταμόν, παραποτάμιο·/ του  Σ χ -  
κραμέ/του. Κ α τέστησε δ ’ εκεί βιομηχανικά κα
τα σ τή μ α τα , μύλον, πριονιστήριον, βυρσοδεψείον, 
εις ά κροσέλαβεν έργάτας ιθαγενείς Ινδούς. 'Γά 
κα τασ τή μ α τα  τα ύ τα  ώχύρωσε οιά προμαχώνων 
καί τηλεβόλων, έν δέ τ ο ϊ ;  παλαιοί; χάρ τα ι; τής 
Καλιφορνίας σημειοϋνται τά  κ α τα σ τή μ α τα  αυ
τού  ΰκό τά  δύο ονόματα φρούριον Σούτερ ή Νέα 
Ε λβ ετ ία .

'Η  Καλιφορνία άνήκε τό τ ε  εις τι. Μεξικό·/. Ό  
Σούτερ έκέτυχε τ ώ  1841 καρά τού  διοικητού 
τής επαρχία; καραχώρησιν γ-ής έκτάσεως ένδεκα 
λευγών, έπειτα  εικοσιδύο τ ώ  1845, καί εζη  εκεί 
ύ ς  αύθέντης. ΙΙάντες οί διά της Καλιφορνίας δ ι- 
ερχόμενοι έτύγχανον ηγεμονική; ΰποδοχής καρ’ 
αύτώ .

. , T ? w.i “ í ? τ?*ϊ 7 ]Ι·β  Ιανουάριου 1848 άνεκα- 
λύφθη τό  πρώτο /χρυσός έν τ ώ  πριονιστήριο τού 
λοχαγού Σούτερ ΰκό ’Αμερικανού τίνος έργάτου. 
Έ ν ό» ούτος ̂  ηνοιγε τό  κλείΟρον, ένα εισρεύση 5- 
οωρ εις το ν  υδραυλικόν τροχόν το ν  κινούντα τοός 
κρίονας, ό Σούτερ διέκρινεν έν τη  διώρυχι κ ιτρί- 
νην τ ινά  καί βαρεία·/ μεταλλοειδή ύλην, ην έν 
τή  ά κ λό τη τι αυτού έξέλαβε τό  κ α τ ' άρχάς ώς 
χαλκόν. Δοκιμάτας όμως αυτήν δ ι' ¿ξου; είδε·/ 
ό τ ι  δεν έκρασίνιζεν- έκίσης καί τό  νιτρικόν ¿ξυ 
ούόόλως έφθειρε·/ αυτήν. Τούτο ϊδόντες 'ό τ ε  λο
χαγός Σούτερ καί ό 'Αμερικανός εργάτης £σ/, έ 
φθαναν ό τ ι  ισως ή το  χρυσός, καί ΰκεσχέΟησαν 
άλλήλοι; νά τηρήσωσι μυς-ικόν τό  κραγυ.α" «ά λ λ ’ 
ούδέν βαρΰτερον μυστικού». Ή  είδησις διεδόθη 
τά χ ισ τα . "Ολη ή Καλιφορνία προσέτρεξεν έκεί, 
ε ίτα  όλη ή Βόρειος.'Αμερική, ε ίτα  καί ή Νότιος 
και τέλος ο κόσμος ολόκληρος. Είναι γνω στή  ή 
πρωτοφανής αΰτη εις τή ν ιστορίαν έκιδρου.ή, ή- 
τ ις  άρςαμένη έν ε τε ι 1848, έπαυσε·/ ή μάλλον 
έμετριάσΟη μόλις λήγοντος τού  1850. ΊΓ  Κ αλι- 
«ορνία, ή τ ις  κα τω κεΐτο  τό τ ε  ΰκό ολίγων χ ιλ ιά 
δων ψυχών μόνον, αριθμεί νύν έν έκατομμύριον 
περίπου, ό δ ’ άγιος Φραγκίσκος, όστις ειχεν ε
κα τοντάδας τινάς κατοίκων, κα το ικεϊτα ί νύν 
υκό 230 χ ιλιάδων, καί κα τέσ τη  μία τω ν  καλ- 
λ ισ τω ν πόλεων τού κόσμου.

Καί τ ις  ό α ίτιος τούτων; Ή  έκμετάλλευσις τού 
χρυσού, η συναγωγή τω ν  άναρίθμων έκείνων ψηγ
μ ά των, ών τό  κοώτον άνεκαλύφθη τυχαίως έν 
το ΐς  κτημασι τού  λοχαγού Σούτερ.Έ γένετο  του
λάχιστον ούτος εκατομμυριούχος, ώς τοσούτοι 
άλλοι Καλιφόρνιοι χρυσοΟήοαι ;

Λυστυχώς άκεΟανε κ τωχός καί άκεγυμνωμέ-

νος. Οί χρυσόΘήραι έκέδραμον εις τόός άγροός 
αυτού, καί ό άνήρ ου τά  κ τήμ α τα  έκάλυκτον τ ε 
τρά · ωνικάς λεύγας ολας, ό άνήρ ού τά  βοσκή
μ α τα  ήριΟμοΰντο κα τά  χιλιάδας, άκώλεσε τά  
κάντα  ! Μ αταίως προσέφυγεν εις τ ά  δικαστήρια, 
εςαιτουμενος ν άκοδοΟώσιν αύτώ  υκό τή ς  κο- 
λ ιτε ια ς  τή ς  Καλιφορνίας, καί κα τόκ ιν ΰκό τώ ν 
Ηνωμένων κολιτειών τά  κ τήματά  το υ - τ ω  έγέ- 

νοντο ένστάσεις ό τ ι  τ ά  παραχωρητήρια έγγραφα 
δεν ήσαν κανονικά, μή φέροντα τή ν υπογραφήν 
τή ς  κεντρικής εν Μεςικώ διοικήσεως. Έ δέησε νά 
καταλίκη  τή ν  νέαν 'Ε λβετίαν καί έγκα τέσ τη  
τ ω  1859 εν τ ώ  "Ανω Σακραμέντω, ένθα κροσ- 
κτησάμενος μεγάλην αγροικίαν ε ΐργά ζετο  πάση 
δυνάμει. Οι Καλιφόρνιοι άπένειμαν αύτώ  βαΟαόν 
συνταγματάρχου καί άργότερον, τ ώ  18G8. σ τρα 
τηγού, άλλά στρατηγού τής έΟνοφρουράς. Ή  α 
γροικία του  όμως έγένετο καρανάλωμα τού  κυ- 
ρός,και έπι τέλους ή Καλιφορνία έχορήγησεν αύτώ 
σύνταξιν τρισχιλίων δολλαρίων % *15,000 φράγ
κων κερίκου έτησίως. 'Ε ξη  μ ετά  τής σ-υξύγου του 
βιον λ ιτο τα το ν , δ ιό τι τά  κάντα  εΐσίν ακριβά εν 
'Αμερική. Ε σ χ ά τω ς  κα τώκει έν μικρά αγροτική 
οικία έν Πενσυλβανία. Τόν χειμώνα μετέβαινεν 
εις Ούασιγκτώνα, συχνάξων εις τό  Κογκρέσσον, 
ό ιο τι ηλκιξεν ό τ ι Οά εΐσακούσωσι τά ς  αιτήσεις 
το υ ’ ά λλ ’ οι τε  πληρεξούσιοι καί οί Γερουσιασταί 
ούδεμίαν παρείχον άκρόασιν εις τα ύ τα  '.

ΔΑΜύΙΟΝ ΠΝΕΥΜΑ
O H ivarol άκήντησεν ημέραν τ ινά  ένα τώ ν 

ποιητών, γνω στόν διά τους αθλίους στίχους του, 
φεροντα έν τ ώ  θυλακίω τού  φορέματος του χ ει
ρόγραφα, κα τά  τό  τρ ίτον έκεϊΟεν προεξέχοντα. 
O R iva ro l τ ώ  λ έ γ ε ι :

-- · »κριβε μου φιλε, έάν δέν σ ’ έγνώρ.ξαν, 
Οα σ εκλεπταν μΐά χαρά !

*

Ποιαν ηλικίαν μού δίδετε; έλεγε καρήλίξ τις 
έριοτότροκος κρός τινα  νεανίαν.

."ν'  ^  Τ^ν ®ε',ν · ζ '·~εν ® μικρός αύΟάδης, 
εχι,τε ήδη αρκετά ετη , χωρίς έγώ  νά σάς δώσω 
άλλα.

*

Ο κ. γνωστός διά τήν μεγάλην του φιλαο- 
γυριαν. εκαυχάτο ό τ ι έχασε μέγα κοσόν εις τά  
χ α ρ τ ’ά̂ χωρίς νά έκστομ'ίση λεξιν. « Αέν έκπλήτ- 
τομαι^διά τού το , ΰκέλαβε τις , αί μεγάλαι θλί
ψεις είνε άφωνοι».

Ε Ν Τ Υ Π Ώ Ν Ε ΙΣ
Αλεςανδρος Αυμάς. ό πατήρ, ή το  ά -α θώ τα - 

τος και δαψ ιλέστατος εις τ ά ;  πρός τοός φίλου; 
εύκοιίας του, ένίοτε δέ καί κρός τό ν  κροστυ- 
χόντα .

> _ . i
ιΡ*'/5· - ν τ ε  κρος τινα  τω ν  πιστότερων φι-

I .  Ί · <·.*/.■ U  -Z H  Λ t  i»-, i ¡.
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λων του έκιστολήν ές έκείνων, ας είχεν ετοίμους 
ΰκερ πά ντω ν- συνίστα δ ’ έν τή, έκ ιστολή του 
ταύτη  κανούργόν τινα  πρώτης τάξεως.

« Σάς στέλλιν, έγραφε, τό ν  καλήτερόν μου φί
λον- άνοίξα τέ του  καί τ ά  δύο φύλλα τής θύρας 
σας- κράξατε ΰκέρ αύτοϋ ο ,τ ι θά έκ ρ ά ττε τε  καί 
ΰκέρ έμού αύτού, κ τλ . κ τλ . κ τ λ . » .

Μ ετά τ ινα  χρόνον έκέρχεται συνάντησις τού 
Δυμδ καί τού  φίλου. Ό  φίλος φέρεται ψυχρώς. 
Τούτο κροκαλεϊ έξήγησιν. Ό  φίλος εξηγεί εις 
τόν Αυμάν— όστις έν τ ώ  μ εταξύ  το ύ τω  είχε λη 
σμονήσει τ ά  κ ά ν τα — τήν υπερβολικήν εύκιστίαν 
καί άκροσεξίαν του - καί τ ώ  ανακαλεί εις τή ν  
μνήμην του τή ν σύστασιν τού τελευτα ίου  κρο- 
στατευομένου του.

—  Έ ,  λοιπόν ; είνε ί  καλήτερος, ό έρασμιόι- 
τερος νέος τού  κόσμου ! Πλήρης νοημοσύνης, πλή
ρης αισθήματος ! . . .

—  Ναι, άλλά μού ’πήρε τό  ’ ρολόγι ’πού ήτο 
’ς τό  τραπέζι μου.

—  Π ώ ς !.. Σ α ς  ϊ.πήρ ι x a l σας ¿>fio2ó'¡ior\
Αι λέςεις αΰ τα ι περιέχουσιν έν συνόψει όλον

τόν χαρακτήρα τού  Λυμά.

Φιλάργυρος τ ις  έλεγεν :
—  Εξέρχομαι με άλεξιβρόχιον όλως νέον, καί 

ιδού, βρέχει! Αέν είχα τύχην ! Ionas

ΑΛΙΙΘΕΙΑΙ
.  * Προφυλάττου άπό έχθρόν, όστις σοί γίνε

τα ι πρόξενος μεγάλου κακού, κολακεύων σε άκα- 
τακαύστως, δικαιολογώ·/ ολας σου τά ;  ελλείψεις, 
και κρύπτών π ά ντο τε  άκό σού τήν αλήθειαν, 
συμβουλεύω·/ σε νά άφίνεσαι αχαλίνωτος εις τήν 
ορμήν τώ ν  παθών σου, καί καθιστών σε συγχρό
νως γελοΐον ενώπιον πάντων.

Ό  έχθρός ούτος είσαι σύ αύτός.

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ
> "  Έ ν  ττ, τελευτα ία  βιομηχανική, έν Βιέννη 

έκθέσει τή ;  Κ ά τω  Αύστρίας υπάρχει ιός πωλήτρια 
τώ ν  προϊόντων νεάνίς τις , ή τις δικαίως δύναται 
νά Οεωρηθή ώς έν τώ ν  περίεργο τά  τω ν  τή ς έκθέ- 
σεο>ς άντικειμένων. 'II νεάνις αυτη ονομάζεται 
Ιωάννα IVIücker. επ ταετής δ ’ ούσα έσχε τό  ά τύ -  

χημα νά κατακατηθή  ΰφ’ άμάξης, ής ό τροχός 
συνέτριψε τόσον φρικωδώς τό  έτερον τώ ν  γονά
τω ν τη ς. ¿>στε ήναγκάσθη νά ΰκοστή έγχείρησιν 
κ α τά  μέσον τού  μ.ηρού εΐ; διάσωσιν τή ς  ζωής 
της. Μ ετά τη ν έκούλωσιν ή νεάνις μέχρι τού  1 8 
αυτής έτους μετεχειρίζετο Τνα βαδίζη καλόβαθρον 
έκ τώ ν  συνήθων- άλλά κρό δύο ε τώ ν  ό Βαοώνος 
Ναθαναήλ 'Ρ ό τσχ ιλδ  έδωρήσατο αύτή τεχνητήν 
κνήμην, δ ι’  ής νύν έκί μακράς ώρας δύνατα ι νά 
βαδίζη έκί ομαλής ή ανωμάλου όδού, ανηφορι
κής ή κατηφορικής, προχωρούσα ή υποχωρούσα 
καί τα ύ τα  ασφαλώς καί ταχέως. Ά λ λ ά  τό  μαλ-

λον περίεργον είνε ό τι ή μονόκους δεσποινίς, ά- 
κοκτήσασα τή ν τεχνη τήν κνήμην, έμαθε νά χ ο - 
ρεύη θαυμάσια, μ ετά  προθυμίας δέ μετέχει παν
τός χορού, κρό; 8ν έχει θερμήν κλίσιν. Χοοεύει 
δέ όχι άντίχορον (quadrilles) μόνον, άλλά καί 
τούς κυκλικούς χορούς, καί καρατεταμένως, χ ω 
ρίς νά φαίνεται αίσθανομένη τή ν καραμικράν ί -  
νόχλησιν ή κόπωσιν. Ή  άρχιδούκισσα Μαρία θη 
ρεσία, έκισκεφθεϊσα τελευταίο·/ τή ν  έκθεσιν.συν- 
διελέχθη μ ετά  τής μονόκοδο; δεσκοινίδο; M o 
cker , καρ’ ής έζή τησε νά τή  έξηγήση τό ν  μη
χανισμόν καί τόν χειρισμόν τού  τεχνη τού  κο^ός, 
έ ξε-λά γη  δέ μεγάλως ό τε  ή νεάνις'διεβεβαίωσεν 
αύτήν ό τ ι άνευ ούδεμιάς δυσκολίας χορεύει τόν 
στρόβιλλον (valse), οστις είνε καί ό ’ χορός τής 
κροτιμήσεώς της.

*νν Έ ς ’ όλων τώ ν  ζώων ό κύων είνε τ ό  ρ.άλ- 
λον τό ν  άνθρίοκον βμοιάζον. Καί αύτός δ ιά  τής 
ανατροφής μετέβαλε τή ν εαυτού φύσιν, έκί το - 
σούτον δέ μάλιστα  έκολιτίσθη, ώ σ τε  κολλάκις 
δείκνυσιν άκοστροφήν εις τό  νά καοαβιάζη κα 
νόνας τού  κοινωνικού βίου.

'Υπ ό  τα ύ τη ν  τή ν έκοψιν άναφέρει μ ετα ξύ  ά λ 
λων δ κύριο: Romanes γεγονός τ ι  κεριεργότατον. 
Είχε κύνα τής Ν έα : Ι’ής, όστις κατατρυχόμενος 
ποτέ ΰκό κείνης, ήρκασεν έκ τής τρακέζης τ ε -  
μάχιον οπτού κρέατος,καί έφερε·/ αύτό ΰκό τ ι  α
νάκλιντρο·/. Κ α ίτο ι ι δ ών τή ν κλοπήν ό κύριός του 
ούδέν είκεν, όπως άναμεί/η τό  άκοβησόυ.ενον, 
δ ιό τι ήξευρεν ό τ ι ό κύων του δέν ή το  κλέπτης,καί 
ουδέποτε είχε τιμωρηθή διά το ιούτόν τ ι .  Ό  ένο
χος έμεινεν έκί τ ινα  λεπ τά  ΰκό τό  άνάκλιντρον, 
άμφιταλαντευόμενος μ ετα ξύ  τή ς  έ.τιθυμίας τού  
κατασ ιγάσα ι τή ν πεινάν του καί τού  αισθήμα
τος τού  καθήκοντος. Τό αίσθημα όμως τού το  έκί 
τέλους ΰπερτέρησεν, ό δέ κύων ήλθε καί κατέθε
σε·/ εις τούς κόδας τού κυρίου του  τό  τεμάχιο·/ 
τού  κρέατος, μεθ’ 8 όλως κατησχυμένας έκετρεψε 
καί εκρύβη ΰκό τό  άνάκλιντρον, άφ’ όπου ¡/.ετά 
πολλής δυσκολίας τό ν  έξήγαγον·

Ό  αύτός σοφός φρονεί, ό τ ι έν τή  ομιλία έγκει
τα ι ή κυρία διαφορά, ή υπάρχοντα τή ν σήμερον 
μετα ξύ  τού  ανθρωπίνου πνεύματος καί τού  τώ ν 
ζώ ω ν. Ά λ λ ’ έκ τού τω ν πάλιν ¡/.όνος ό κύων, διά 
τής πιστής άφοσιώσεω; αΰτοϋ εις τό ν  άνθρωπον, 
κατώρθωσε ν ’ άνυψωθή αρκούντως μ ε τ ’αϋτού,καί- 
το ι μ ή κατέχω·/ τά  μέσα ούτε κρός διατήρησιν, 
ούτε κρός αϋξησιν τώ ν εαυτού ιδεών.

Ηλεΐστοι καρατηρηταί βεβαιούσιν ό τ ι  ό κύων 
κατορθώνει νά έννοή τό ν  προφορικόν λόγο·/- καί 
τ ώ  οντι δέν είνε διόλου σπάνιον, τό  νά συναν- 
τήση τις  κύνας, οίτινες, καλώς δεδιδαγμένοι, 
καρεχουσιν ΰκό τήν έκοψιν ταύτην παραδείγματα 
κ ε ισ τ ικ ώ τα τα . Ό  Brehm όμιλεί κερί κυνός τίνος 
έξ Α γγλ ία ς, όστις έξεδήλου καθαρώτατα , ό τ ι 
ένόει τάς ομιλίας τού κυρίου του.

Μεταφ.ρθείς εΐ: Γαλλίαν, εΰρέθη έν κλήρει σ/γ-
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y $531 καί όλως £ κ.—s—"λ·/; γ;Λ έ ν ο ; , ¿δείκνυε δ à με- 
γάλην λύπην έπί τ ώ  ό τ ι δεν ένόει τή ν  νέαν γλώσ- 
σαν’ άλλά καταβαλύν φαίνεται μεγάλην προσο
χήν, έπί τέλους έξ',ρκδιώΟη καί πρδς αυτήν, « ί -  
« « 0 ί  π ) » ·  γ η .Ι .Ι ικ ή ι ·» .

ΙΙειστικώτερον είνε δ. τ ι  δ ιη γε ίτα ι è r i του  
άντι/.ειμένου τούτου ό W a lte r  Scott. Ό  χύων 
του  είχε τιμωρηδή, ώς δήξας το ν  άρτοπώλην. 
Ουδέποτε έκ το τε  ή/.ούτε νά γ ίνετα ι λόγο ; περί 
τής πράξεώς του  ταύ τη ς, χωρίς νά δείξη ό τι 
αίσχύνεται δ ι ’ αυτήν, καί χωρίς ν ' άποσυρΟή εί; 
γωνίαν τινά .

Τ ίλος rpô τίνος πόλη τής κυνών έ-οίησεν è r ' 
αυτών περιεργότατα πειράματα. Πρυσεποιή'ίη 
π ο τέ  δ τ ι  πωλεΐ κύνα εκ τώ ν  εύνοουμένων του. 
Συνεφώνησε περί τ ε  του  τιμήματος καί rrspl όλων 
τώ ν  λοιπών δρων τή ς  πωλήσεως, πλήν πάντα 
σαΰ τα  ανευ χειρονομιών, ανευ φωνών ¡μεγάλων, 
καί ιδίως χωρίς νά έπιτεινη ιδιαιτέρως τήν φω 
νήν έπί λέςεώς τίνος. Πάραυτα το  κυνάριον, το  
οποίον έπρόκειτο νά πωληΟή, προτέπετεν εις τους 
πόδας του κυρίου του κλαυΟμηρίζον.

^ν> Οι ’Αυ.ερικανοί, λέγει ό Γά .Ι.Ιης O lx o ru -  
¡(ο .Ιύ γος , άνησυχοΰσι μεγάλως διά το ν  συναγω
νισμόν, ίν  αρχίζει νά τούς κάμ.νη ή Αύττραλία 
ώς προς τή ν  συντήρησιν του κρέατος. Είνε βέ
βαιον πλέον σή ν.ερον, ό τ ι  τ ά  κρέατα δύνανται δ ι' 
ιδίας τίνος μεΊόδου νά παρατκευατ'ίώτιν εν Αύ
ττραλ ία  οϋτως, ώ τ τ ε  μ ετά  62 ήυ-ερών διαπόρΟ- 
μευσιν νά πχραδοδώσιν έν Αονδίνω, διατηρούμε
να ε τ ι  εν άρίστη κ α τα ττά τε ι.

Α νταπ οκρ ιτή ; τοΰ X ç ô r o o  τοΰ  Λονδίνου γρά- 
φει προς τή ν εφημερίδα ταύ την , δ τ ι τδ  κρέας 
δύναται ν ’  άγορασΟή έν Σίδνεϊ πρδς 20 εκα το - 
τ τ ά  τοΰ  φράγκου κα τά  λίτραν, έν δέ τολδίον 
άρκεΤ δ ι’ δλα τά  έξοδα τή ς  μεταφοράς εις ’Α γ 
γλ ίαν. Προσθέτει δε δ τ ι τδ  κρέας τού το  είνε πο
λύ άνώτερον κ α τά  τή ν πο ιό τη τα  τοΰ  αμερικανι
κού, καί, ώ ;  πρδς τή ν ά ίιά λε ιπ τον διάρκειαν τής 
προν.ηΟεύτεως, προσθέτει, δ τ ι ή Αύττραλία είνε 
κα τά  μέγα ¡χέρες χώρα κτηνοτροφική, καί τρ έ 
φει ζώ α  πολύ πλειότερα παρ' δ τα  έπαοκοΰτιν εις 
τή ν  επιχώριον κα τανάλω τιν . Ό  κ. Ά δ ά α ς  δ ι- 
ίσχυρίζεται, δ τ ι ή Αύττραλία δύνατα ι νά έξα - 
γάγη  τδ  πεν.πτην.όριον τώ ν  κτηνών της, άτινα  
υπολογίζοντα ι εις 63 εκατομμύρια προβάτων καί 
7 έλατομυ.ύρια κερατφόρων. Μόνον δ ’ έν τή  πρδς 
νότον Νέα Ούαλλία δπάρχουσιν 7 ,500 ,000 ,000  
στρεμμάτων, άρυ.οδιωτάτων εις κτηνοτροφίαν.

»W  ’Ανεξάντλη τος είνε ή Αμερική ε ϊ; έυευρέ- 
τεις. Το ου μία ε τ ι,  προτφάτως έκ τή ς υπερωκε 
ανείου χώρας άγγελλον.ένη, ή τις  ούδαμώς βε
βαίως υπολείπεται τώ ν  ¡χέχρι τοΰδε κατά  τδ  ά - 
ξιοπερίεργον. Πρόκειται περί εφεύρετε:.ις, ο·.’ ής 
δύνατα ι τ ις  νά βκδίζη έπί τώ ν  ΰ ϊά τω ν  απαράλ
λα κ τα  ώς καί έπί τοΰ  ττερεοΰ εδάφους.Ό τού το  
κατύρΊώσας ονομάζετα ι Sonic, δ ττ ις  πρδς τδν

τκοπδν τού τον έπενόητεν είδος υποδημάτων εκ 
ψευδαργύρου ι ζίγκου ), ά τινα  έχουτι πέντε πο- 
δών μήκος καί πάχος πέντε δακτύλων, είνε δ’ ε 
έπιμήκη άπολήγοντα εις όξδ, καί πληροΰνται άέ- 
ρος. Έ ν τ ώ  μέσω τοΰ υποδήματος υπάρχει ό 
άπαιτούμενος χώρος διά τδν π ό ία . ύπ' αύ:δ δέ 
ε ΐτί προσηρμ.οσμένα πέντε κινητά πέταυρα ώς τά  
τώ ν  παραΟυροφύλλων.'Όταν ό φέρων τά  το ιαΰτα  
πέδιλα προβάλλγ τδν πό ία , τά  πέταυρα άνοίγου- 
τ ι, τδ  ύδωρ είτδύει έντος, καί 5 ποδς όλισίΙαίνει 
ελαφρά πρδς τά  εμπρός’ άμα δ ’ό που; ΰποχωρήτη, 
τ ά  πέταυρα κλείονται ερ μητικώς. Τήν αξίαν τής 
έφευρέτεώ; του ό κ. Soule κα τέδειξε  διά πειρά
ματος, οπερ έξετέλεσεν 6 ίδιος, διαβάς διά τώ ν 
πέδιλων του  τδ ν  ποταμόν Ilo r lcm er. "Ανευ τοΰ 
ελάχιστου δισταγμού ό ποντοδρόμος ήκολούήη- 
σεν ά/.ινδύνω; τδν δρόμον του έπί τοΰ  δδατος 
δ ιά  μέσου πλήθους άτμ.οπλοίων, ιστιοφόρων καί 
λέμβων διαυλακιζόντων τδ ν  ποταμόν. Ό  φέρων 
τ ά  πέδιλα τοΰ κ. Soule δεν υψώνει βαδίζουν τδν 
πόδα, άλλά διολισθαίνει πρδς τά  έμπρός, ώς οί 
παγοδρομοΰντες. Ό  κ. Soule έχει βάρος 125 
λιτρών, τ ά  δέ ύποβαστάζοντα αύτδν πέδιλα είσ- 
δύουσιν εις τδ  ύδωρ 3 ‘ ] 2 μόνον δακτύλους. Φ αί
νετα ι δε κινούμενος χωρίς κόπου, καί μόνον προ- 
κλίνει ϊσχυρώ; υπέρ τήν επιφάνειαν τοΰ  δδατος.

» » »  Ή  εν ΙΙαρισίοις'Εταιρία πρδς προς-ασίαν τών 
κτηνών άπεφάσισε νά ίδρύση άσυλον,έν ώ  νά περι
συνάγω τά  έγκαταλελειμμένα ζώ α . Ειβ AxxrNQsrrus

ΜΙΑ ΣΥΜΒΟΥΛΗ ΚΑΘ’ ]ΕΒΑΟΜΑΑΑ
Πρέπει νά προφυλάττετα ί τ ις  μ ετά  πολλής 

προσοχής από τώ ν  παίγνιοχάρτων, όσα φέρουσιν 
έξώφυλλον πράσινον. Ό  ιατρός Ούάλας, έμπειρο; 
χημικός τή ς Γλασκωβίας, λέγει ή Ε π ισ τ ή μ η  <V 
6.1ους, άνεκάλυψεν £φ' ενός έκαστου τώ ν  εξωφύλ
λων τού τω ν  σπουδαΐον ποσδν οξέος άρσενικώδους 
καί οξειδίου τοΰ χαλκού.

Έ κ  τώ ν  παίγνιοχάρτων τού των πάσχουσι μά
λ ισ τα  εκείνοι, ο ΐτινες έχουν τή ν συνήθειαν νά 
φέρωσι τους δακτύλου; εις τδ  στόμα τω ν  διά 
νά εύκολύνωσι τδ  ξεφύλλισχα. ή το ι τή ν  φυλλο- 
λόγησιν τώ ν  χαρτιών. Εννοεί δ ’  έκαστος τις ευ
κόλως τδ ν  κίνδυνον δν διατρέχει, εάν ή πρδς τδ  
στόμα  επαφή τώ ν  δακτύλων αύτη  έπαναληφΟή 
καί ολίγον μόνον. Ό  έν Λο/Λίνω ιατρός "Ο γγ  
παρετήρησεν έςελκωσιν διαρκή εις τους όνυχα; 
καί τδ  ά/.ρον τώ ν  δακτύλων κυρίας, ή τις  ήγάπα 
έμπαΟώς τδ  /3/σΓ, καί μετεχειρ ίζετο το ια ΰ τα  
χαρτία . Ό  ιατρός Ο γγ. συνήθως συμπαίκτωρ 
της, ε’ συμβούί.ευσε τή ν κυρίαν ταύ τη ν νά μ ε τα -  
χειρισΟή άλλα χαρτία . καί μ ε τ ’  ολ ίγα ; εβδομά
δας ή δερμική πάΟησι; έξηλείφΟη.

Τά  αύτά παρετηρή^ησαν κώί εις πίλους, ών οί 
έφαπτόμενοι τής κεφαλής δερμάτινοι γύροι έφερον 
χρώματα  παρασκευασμένα ές υλών δηλητηρίων.
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